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KRATKA OBRAZLOŽITEV
S predlogom Komisije za naslednji večletni finančni okvir (2028–2034), zlasti z uvedbo načrtov za nacionalna in regionalna partnerstva (NNRP), se bo temeljito preoblikoval način financiranja in izvajanja politik Unije. Ribištvo in akvakultura se z njim združujeta v enotna, v velikem obsegu prilagodljiva nacionalna sredstva, zaradi česar se lahko zmanjšajo vidnost, usklajenost in učinkovitost skupne ribiške politike (SRP), ki ostaja v izključni pristojnosti Unije.

Ribištvo in akvakultura sta bistvena za prehransko varnost, strateško avtonomijo in teritorialno kohezijo Unije. Sektor podpira obalne, otoške in najbolj oddaljene regije, ohranja lokalna gospodarstva in prispeva k odpornosti Unije v vse bolj negotovih geopolitičnih razmerah. Vendar se v predlogu Komisije močno zmanjšuje zagotovljena raven financiranja v primerjavi s sedanjim Evropskim skladom za pomorstvo, ribištvo in akvakulturo (ESPRA), pri čemer se odločitve o dodelitvi sredstev v veliki meri prepuščajo državam članicam. S tem se ustvarja resnično tveganje, da ribištvo in akvakultura na nacionalni ravni ne bosta prednostno obravnavana. Zaradi nejasne dodelitve sredstev v drugih instrumentih sta predvidljivost in dolgoročna investicijska zmogljivost sektorja še dodatno ogroženi.

Glede na navedeno je cilj tega mnenja ohraniti celovitost skupne ribiške politike ob delovanju v okviru splošne strukture, ki jo predlaga Komisija. Poziva se k določitvi jasne, smiselne in prepoznavne minimalne dodelitve sredstev za ribištvo in akvakulturo, ki bo zagotovila kontinuiteto sedanjih zmogljivosti Unije za posredovanje in preprečila dejansko ponovno nacionalizacijo skupne evropske politike.

Osrednji element tega pristopa je ponovna vzpostavitev pravne usklajenosti v zakonodajnem okviru. Več določb, ki so trenutno vključene v uredbo o načrtih za nacionalna in regionalna partnerstva – zlasti tiste, v katerih so opredeljeni sektorske intervencije, zahteve in izvedbeni predpisi –, je primerneje umestiti v uredbo o skupni ribiški politiki. Pri predlogih sprememb, ki spremljajo to mnenje, so zato z uporabo oglatih oklepajev opredeljene določbe, ki bi jih bilo treba v okviru zakonodajnega procesa na koncu prenesti v sektorsko uredbo.

V mnenju so obravnavane tudi ključne strukturne potrebe sektorja. Posebna pozornost je namenjena najbolj oddaljenim regijam v skladu s členom 349 PDEU, ki so zelo odvisne od ribištva in akvakulture ter se spoprijemajo s stalnimi strukturnimi omejitvami. Zato je bistveno, da se tem regijam v prihodnjem okviru zagotovijo namenska sredstva in ciljno usmerjena podpora.

Poleg tega se v mnenju uvaja možnost dedovanja plovil kot upravičenega ukrepa, pri čemer se priznava, da je pomembna generacijska pomladitev ter da je treba ohranjati uspešne in sodobne flote. Pripravljavec mnenja poziva tudi k uvedbi kriznih plačil za ribištvo in akvakulturo, podobno kot v drugih sektorjih, da se zagotovi, da se bo sektor lahko učinkovito odzival na gospodarske pretrese, motnje na trgu in okoljske izzive.

Stališče pripravljavca mnenja na splošno temelji na jasnem cilju: poenostavitev in prožnost ne smeta ogroziti skupne ribiške politike. Ribištvo in akvakultura morata ostati v celoti priznana, ustrezno financirana in urejena kot ključna sestavna dela strateških prednostnih nalog Unije, z jasnimi pravili, zadostnimi viri in močno sektorsko identiteto.

PREDLOGI SPREMEMB
[bookmark: IntroA]Odbor za ribištvo predlaga Odboru za proračun, Odboru za regionalni razvoj in Odboru za kmetijstvo in razvoj podeželja kot pristojnim odborom naslednje:
[bookmark: IntroB][bookmark: EndB]<RepeatBlock-Amend>
[bookmark: _Hlk236035780]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 7</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(7)	Unija mora svoje cilje uresničevati v zahtevnih gospodarskih, socialnih in demografskih razmerah, med katerimi so vztrajne regionalne in teritorialne razlike, vplivi podnebnih sprememb in izzivi, povezani s prehransko varnostjo in varstvom narave, nezadostno in neenakomerno napredovanje digitalne preobrazbe Unije, ki spodkopavajo prizadevanja za krepitev digitalne suverenosti Unije ter imajo znatne gospodarske in socialne posledice. Temu se pridružujejo zahtevne geopolitične in geoekonomske razmere, ki vplivajo na obrambno, varnostno (vključno z gospodarsko varnostjo) in migracijsko politiko Unije. Za učinkovito reševanje teh izzivov je potreben bolj osredotočen, enostaven in učinkovit proračun Unije, da se zagotovita dodana vrednost Unije in jasna usklajenost med finančno podporo Unije in prednostnimi nalogami politike Unije na vseh področjih politike in v vseh načinih upravljanja ter da se zagotovi [nadaljevanje prizadevanj za] poenostavitev pravil o finančni podpori Unije.
	(7)	Unija mora ob ustreznem upoštevanju načela subsidiarnosti in pristojnosti držav članic svoje cilje uresničevati v zahtevnih gospodarskih, socialnih in demografskih razmerah, med katerimi so vztrajne regionalne in teritorialne razlike, vplivi podnebnih sprememb, potreba po zagotavljanju prehranske varnosti, varstva narave in konkurenčnosti evropskega primarnega sektorja, nezadostno in neenakomerno napredovanje digitalne preobrazbe Unije, ki spodkopavajo prizadevanja za krepitev digitalne suverenosti Unije ter imajo znatne gospodarske in socialne posledice. Temu se pridružujejo zahtevne geopolitične in geoekonomske razmere, ki vplivajo na obrambno, varnostno (vključno z gospodarsko varnostjo) in migracijsko politiko Unije. Za učinkovito reševanje teh izzivov je potreben bolj osredotočen, enostaven in učinkovit proračun Unije, da se zagotovita dodana vrednost Unije in jasna usklajenost med finančno podporo Unije in prednostnimi nalogami politike Unije na vseh področjih politike in v vseh načinih upravljanja ter da se zagotovi [nadaljevanje prizadevanj za] poenostavitev pravil o finančni podpori Unije, v okviru stalnih prizadevanj za zmanjšanje upravnega bremena.


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 9</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(9)	Proračun Unije, ki se izvršuje skupaj z državami članicami, bi moral zlasti zagotavljati okrepljeno in posodobljeno kohezijsko politiko in politiko vključujoče rasti, ki prispevata k zmanjšanju regionalnih razlik v Uniji ter spodbujata trajnostni razvoj in konkurenčnost Unije, njeno tehnološko suverenost, digitalno preobrazbo in varnost. To politiko bi bilo treba oblikovati v partnerstvu z nacionalnimi, regionalnimi in lokalnimi organi, pri tem pa bi bilo treba okrepiti odpornost in pripravljenost na podnebne spremembe ter odpornost in pripravljenost v zvezi z vodo s krovnim ciljem ukrepanja Unije za pripravljenost na čedalje večja podnebna tveganja. Proračun Unije bi moral še naprej podpirati enostavnejšo in ciljno usmerjeno SKP, ki bo dosegala ustrezno ravnovesje med spodbudami, naložbami in predpisi ter bo kmetom zagotavljala pošten in zadosten dohodek, ki bo privlačen za mlade kmete. Proračun Unije bi moral zagotavljati predvidljivost, potrebno za skupno politiko, ki zagotavlja dohodkovno podporo.
	(9)	Proračun Unije, ki se izvršuje skupaj z državami članicami, bi moral zlasti zagotavljati okrepljeno in posodobljeno kohezijsko politiko in politiko vključujoče rasti, ki prispevata k zmanjšanju regionalnih razlik v Uniji ter spodbujata trajnostni razvoj in konkurenčnost Unije, njeno tehnološko suverenost, digitalno preobrazbo in varnost, vključno s prehransko varnostjo. To politiko bi bilo treba oblikovati v partnerstvu z nacionalnimi, regionalnimi in lokalnimi organi, pri tem pa bi bilo treba okrepiti odpornost in pripravljenost na podnebne spremembe ter odpornost in pripravljenost v zvezi z oceani in vodo s krovnim ciljem ukrepanja Unije za pripravljenost na čedalje večja podnebna tveganja.


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 9 a (novo)</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	
	(9a)	Proračun Unije bi moral še naprej podpirati enostavnejšo in ciljno usmerjeno SKP, ki bo dosegala ustrezno ravnovesje med spodbudami, naložbami in predpisi ter bo kmetom zagotavljala pošten in zadosten dohodek, ki bo privlačen za mlade kmete. Proračun Unije bi moral zagotavljati predvidljivost, potrebno za skupno politiko, ki zagotavlja dohodkovno podporo.


</Amend>
[bookmark: AM14Compr1]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 9 b (novo)</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	
	(9b)	Proračun Unije bi moral še naprej podpirati izvajanje skupne ribiške politike (SRP) in njenih ciljev s ciljno usmerjenim pristopom, ki spodbuja razogljičenje sektorja, posodobitev in obnovo flote, generacijsko pomladitev in varstvo morskega okolja ter povečanje varnosti in izboljšanje življenjskih pogojev na krovu. V ta namen je treba zagotoviti ustrezno in predvidljivo raven financiranja, ki bo omogočila potrebne naložbe, hkrati pa ohranila gospodarsko, socialno in okoljsko trajnostnost ribiškega sektorja.


</Amend>
[bookmark: AM13Compr4]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 10 a (novo)</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	
	(10a)	Vendar takšna prožnost in poenostavitev ne bi smeli privesti do nacionalizacije evropskih politik ali centralizacije njihovega upravljanja. Upravljanje na več ravneh ter resnična partnerstva z regionalnimi in lokalnimi organi bi bilo treba v celoti spoštovati v skladu z notranjimi ustavnimi strukturami držav članic. Regijam bi bilo treba podeliti pooblastilo za vodenje zasnove in izvajanja obveznih poglavij v načrtih za nacionalna in regionalna partnerstva in, kjer je to ustrezno, zagotoviti bi bilo treba pravico regij do neposrednega sodelovanja s Komisijo in delovanja kot upravni organi. O programih reform in naložb bi se bilo treba dogovoriti na ustrezni ravni upravljanja.


</Amend>
[bookmark: AM13Compr5]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 11</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(11)	V skladu s členom 177 PDEU Evropski parlament in Svet z uredbami opredelita naloge, prednostne cilje in organizacijo strukturnih skladov, kar lahko vključuje tudi združevanje skladov. Za razvoj bolj usklajenega, harmoniziranega in učinkovitega izvrševanja skladov Unije bi bilo treba v tej uredbi določiti združevanje sredstev, predhodno dodeljenih državam članicam v okviru Evropskega sklada za ekonomsko, socialno in teritorialno kohezijo, kmetijstvo in podeželje, ribištvo in pomorstvo ter blaginjo in varnost (v nadaljnjem besedilu: Sklad). Sklad bi se moral izvrševati prek načrtov za nacionalna in regionalna partnerstva (v nadaljnjem besedilu: načrti za NRP) ter Instrumenta Unije (v nadaljnjem besedilu: Instrument), namenjenega povečanju prožnosti in odzivanju na nepredvidene krize ter financiranju intervencij, ki dopolnjujejo in krepijo načrte za NRP, pri katerih je potrebno usmerjanje ali usklajevanje na ravni Unije, ter zagotavljanju na dokazih temelječe podpore politike in dodatnosti za mobilizacijo zasebnih naložb.
	(11)	V skladu s členom 177 PDEU Evropski parlament in Svet z uredbami opredelita naloge, prednostne cilje in organizacijo strukturnih skladov, kar lahko vključuje tudi združevanje skladov. Za razvoj bolj usklajenega, harmoniziranega in učinkovitega izvrševanja skladov Unije bi bilo treba v tej uredbi določiti združevanje sredstev, predhodno dodeljenih državam članicam v okviru Evropskega sklada za ekonomsko, socialno in teritorialno kohezijo, kmetijstvo in podeželje, ribištvo in pomorstvo ter blaginjo in varnost (v nadaljnjem besedilu: Sklad). Sklad bi se moral izvrševati prek načrtov za nacionalna in regionalna partnerstva (v nadaljnjem besedilu: načrti za NRP) ter Instrumenta Unije (v nadaljnjem besedilu: Instrument), namenjenega povečanju prožnosti in odzivanju na nepredvidene krize ter financiranju intervencij, ki dopolnjujejo in krepijo načrte za NRP, pri katerih je potrebno usmerjanje ali usklajevanje na ravni Unije, ter zagotavljanju na dokazih temelječe podpore politike in dodatnosti za mobilizacijo zasebnih naložb. Da bi preprečili razdrobljenost ali ponovno nacionalizacijo, bi morali načrti ohraniti evropski značaj programov.


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 13 b (novo)</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	
	(13b)	Čeprav je za odzivanje na krize in nastajajoče prednostne naloge morda potrebna prožnost na ravni Unije, to ne bi smelo privesti do pretirane centralizacije virov na ravni Unije. Finančna sredstva, dodeljena državam članicam v okviru deljenega upravljanja, bi morala ostati glavno sredstvo za izvajanje politik Unije, vključno s skupno ribiško politiko, da se zagotovijo ozemeljsko ravnovesje, odgovornost in učinkovito izvajanje v skladu z načelom subsidiarnosti.


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 14</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(14)	Podporo državam članicam, regijam in lokalnim skupnostim pri uresničevanju prednostnih nalog politike Unije in doseganju čim večje učinkovitosti financiranja Unije bi bilo treba doseči s podporo ukrepom, ki so zelo pomembni za Unijo in so povezani z najbolj perečimi izzivi, s katerimi se sooča Evropa. Te izzive bi bilo treba obravnavati z uresničevanjem petih ciljev na visoki ravni: trajnostna blaginja Evrope v vseh regijah, obrambne zmogljivosti in varnost Evrope, podpora ljudem ter krepitev evropskih družb in evropskega socialnega modela, ohranjanje kakovosti življenja v Evropi ter zaščita in krepitev demokracije in pravne države in spoštovanje vrednot Unije.
	(14)	Podporo državam članicam, regijam in lokalnim skupnostim pri uresničevanju prednostnih nalog politike Unije in doseganju čim večje učinkovitosti financiranja Unije bi bilo treba doseči s podporo ukrepom, ki so zelo pomembni za Unijo in so povezani z najbolj perečimi izzivi, s katerimi se sooča Evropa. Te izzive bi bilo treba obravnavati z uresničevanjem petih ciljev na visoki ravni: trajnostna blaginja Evrope v vseh regijah, obrambne zmogljivosti in varnost Evrope, podpora ljudem ter krepitev evropskih družb in evropskega socialnega modela, podpiranje izvajanja SKP in SRP ter ohranjanje kakovosti življenja v Evropi ter zaščita in krepitev demokracije in pravne države in spoštovanje vrednot Unije.


</Amend>
[bookmark: AM13Compr6]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 16</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(16)	Na področju obrambnih zmogljivosti in varnosti Unije bi morali ukrepi okrepiti obrambno tehnološko-industrijsko bazo Unije in vojaško mobilnost ter okrepiti pripravljenost, odkrivanje groženj, zaščito kritične energetske in prometne infrastrukture ter odpornost in odzivanje na krize v Uniji, tudi s krepitvijo kibernetske varnosti. To bi moralo vključevati ukrepe za razvoj infrastrukture TEN-T z dvojno rabo, da bi omogočili obsežne premike vojakov ter težke opreme in materiala v kratkem času. Ukrepi bi morali biti namenjeni tudi zagotavljanju visoke ravni varnosti v Uniji, vključno z ukrepi povezovanja, ki so skladni s cilji iz Uredbe (EU) [...] o podpori Unije za azil, vključno s subsidiarno zaščito, začasno zaščito, migracijami in vključevanjem, Uredbe (EU) [...] o podpori Unije za evropsko [integrirano] upravljanje meja, vključno z delovanjem schengenskega območja, in za evropsko vizumsko politiko, ter Uredbe (EU) [...] o podpori Unije za notranjo varnost.
	(16)	Na področju obrambnih zmogljivosti in varnosti Unije bi morali ukrepi okrepiti obrambno tehnološko-industrijsko bazo Unije in vojaško mobilnost ter okrepiti pripravljenost, odkrivanje groženj, zaščito kritične energetske in prometne infrastrukture ter odpornost in odzivanje na krize v Uniji, tudi s krepitvijo kibernetske varnosti. To bi moralo vključevati ukrepe za razvoj infrastrukture TEN-T z dvojno rabo, da bi omogočili obsežne premike vojakov ter težke opreme in materiala v kratkem času. Ukrepi bi morali biti namenjeni tudi zagotavljanju visoke ravni varnosti v Uniji, vključno z ukrepi povezovanja, ki so skladni s cilji iz Uredbe (EU) [...] o podpori Unije za azil, vključno s subsidiarno zaščito, začasno zaščito, migracijami in vključevanjem, Uredbe (EU) [...] o podpori Unije za evropsko [integrirano] upravljanje meja, vključno z delovanjem schengenskega območja, in za evropsko vizumsko politiko, ter Uredbe (EU) [...] o podpori Unije za notranjo varnost. Zagotavljanje varnosti Unije bi moralo zajemati tudi razsežnost prehranske varnosti, zlasti v zvezi z ribiškimi proizvodi in proizvodi iz akvakulture. Te ukrepe bi bilo treba izvajati ob popolnem spoštovanju mednarodnega prava, zlasti Konvencije Združenih narodov o pomorskem mednarodnem pravu (UNCLOS), vključno z zaščito suverenih pravic in jurisdikcije držav članic nad njihovimi pomorskimi conami.


</Amend>
[bookmark: AM14Compr2]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 18</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(18)	Trajnostno kakovost življenja v Uniji bi bilo treba podpreti z zagotavljanjem bolj pravičnega in zadostnega dohodka za kmete in njihove dolgoročne konkurenčnosti ter prispevanjem k dolgoročni prehranski varnosti. Splošne cilje Sklada v zvezi s SKP bi bilo treba opredeliti na ravni Unije, izvajati pa bi jih morale države članice s svojimi načrti. Ukrepi bi morali tudi izboljšati privlačnost podeželja in življenjski standard na podeželju, poštene delovne pogoje in spodbujati generacijsko pomladitev, izboljšati pripravljenost in sposobnost kmetov za obvladovanje kriz in tveganj, izboljšati dostop do znanja in inovacij ter pospešiti zeleni in digitalni prehod za uspešen agroživilski sektor. Ukrepi bi morali podpirati trajnostnost, konkurenčnost in odpornost ribiškega in akvakulturnega sektorja Unije, spodbujati trajnostno in konkurenčno modro gospodarstvo na obalnih, otoških in celinskih območjih, krepiti socialno-ekonomske priložnosti in odpornost lokalnih skupnosti ter zagotavljati močno upravljanje oceanov v vseh razsežnostih z varnimi, zaščitenimi, čistimi in trajnostno upravljanimi oceani. Dejavno bi morali krepiti podnebne ukrepe s spodbujanjem zmanjšanja emisij toplogrednih plinov, podpiranjem prizadevanj za blažitev podnebnih sprememb in lajšanjem prilagajanja na posledice podnebnih sprememb. Okrepiti bi morali podnebne ukrepe in zagotavljanje ekosistemskih storitev, ki podpirajo učinkovito upravljanje in odpornost voda, krepitev trajnostnega razvoja, varstvo okolja, izboljšujejo ohranjanje in obnavljanje biotske raznovrstnosti in naravnih virov, vključno s tlemi, ter dobrobit živali. Da bi priznale pozitivne vplive kmetov na podnebje in jim olajšale dostop do tržnih spodbud, ki temeljijo na prostovoljnem ravnanju, si Komisija in države članice še naprej prizadevajo za razvoj metodologije za odvzem ogljika in ocenjevanje zmanjševanja emisij toplogrednih plinov, doseženega s SKP.
	(18)	Trajnostno kakovost življenja v Uniji bi bilo treba podpreti z zagotavljanjem bolj pravičnega in zadostnega dohodka za kmete, ribiče in proizvajalce v akvakulturi in njihove dolgoročne konkurenčnosti ter prispevanjem k dolgoročni prehranski varnosti. Splošne cilje Sklada v zvezi s SKP in SRP bi bilo treba opredeliti na ravni Unije, izvajati pa bi jih morale države članice s svojimi načrti. Ukrepi bi morali tudi izboljšati privlačnost podeželja in življenjski standard na podeželju in na obalnih območjih, poštene delovne pogoje in spodbujati generacijsko pomladitev, izboljšati pripravljenost in sposobnost kmetov, ribičev in proizvajalcev v akvakulturi za obvladovanje kriz in tveganj, izboljšati dostop do znanja in inovacij ter pospešiti zeleni in digitalni prehod za uspešen agroživilski sektor. Ukrepi bi morali podpirati trajnostnost, konkurenčnost in odpornost ribiškega in akvakulturnega sektorja Unije, omogočati generacijsko pomladitev, spodbujati trajnostno in konkurenčno modro gospodarstvo na obalnih, otoških in celinskih območjih ter v najbolj oddaljenih regijah, krepiti socialno-ekonomske priložnosti in odpornost lokalnih skupnosti ter zagotavljati močno upravljanje oceanov v vseh razsežnostih, pa tudi podpirati varne in boljše življenjske pogoje na krovu, razogljičenje, modernizacijo in obnovo flote, zaščitene, čiste, zdrave in trajnostno upravljane oceane. Podpirati bi morali tudi ukrepe za usklajevanje politik Unije za boljše varstvo oceanov, spodbujanje uspešnega modrega gospodarstva in podpiranje blaginje ljudi, ki živijo na obalnih območjih. Prav tako bi morali dejavno krepiti podnebne ukrepe s spodbujanjem zmanjšanja emisij toplogrednih plinov, podpiranjem prizadevanj za blažitev podnebnih sprememb in lajšanjem prilagajanja na posledice podnebnih sprememb. Okrepiti bi morali podnebne ukrepe in zagotavljanje ekosistemskih storitev, ki podpirajo učinkovito upravljanje in odpornost voda, odpravo pomorskega in kopenskega onesnaževanja, krepitev trajnostnega razvoja, varstvo okolja, izboljšujejo ohranjanje in obnavljanje biotske raznovrstnosti in naravnih virov, vključno z vodo in tlemi, ter dobrobit živali. Da bi priznale pozitivne vplive kmetov na podnebje in jim olajšale dostop do tržnih spodbud, ki temeljijo na prostovoljnem ravnanju, si Komisija in države članice še naprej prizadevajo za razvoj metodologije za odvzem ogljika in ocenjevanje zmanjševanja emisij toplogrednih plinov, doseženega s SKP.
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	(19)	Načrti za NRP bi morali še naprej podpirati razvoj inovativnih projektov, ki jih usmerjajo deležniki in prispevajo k strateškim prednostnim nalogam EU, s čimer bi okrepili odpornost in vodilno vlogo EU na področju okolja in podnebja, hkrati pa ohranili naravne vire in biotsko raznovrstnost Unije, ki podpirajo našo dobrobit in blaginjo, in sicer na podlagi izkušenj, pridobljenih s programom LIFE.
	(19)	Načrti za NRP bi morali še naprej podpirati razvoj inovativnih projektov, ki jih usmerjajo deležniki in prispevajo k strateškim prednostnim nalogam EU, s spodbujanjem in omogočanjem smiselne udeležbe različnih skupin deležnikov pri oblikovanju, izvajanju, spremljanju in ocenjevanju načrtov, tudi z vključitvijo ustreznih okoljskih, ekonomskih in socialnih partnerjev ter združenj, ki zastopajo civilno družbo, vključno z malimi in rekreacijskimi ribiči in inovativnimi podjetji, s čimer bi spodbujali raznolikost inovativnih pristopov, okrepili sodelovanje javnosti, zaupanje med različnimi deležniki in odgovornost, s tem pa okrepili odpornost in vodilno vlogo EU na področju okolja in podnebja, hkrati pa ohranili naravne vire, tudi staleže rib, in biotsko raznovrstnost Unije, ki podpirajo našo dobrobit in blaginjo, in sicer na podlagi izkušenj, pridobljenih s programom LIFE.
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	(26)	Sklad bi bilo treba izvajati v skladu z Uredbo (EU, Euratom) 202X/XXXX [uredba o okviru smotrnosti], ki določa pravila za spremljanje odhodkov in okvir smotrnosti za proračun, vključno s pravili za zagotavljanje enotne uporabe načela, da se ne škoduje bistveno, iz člena 33(2), točka (d), Uredbe (EU) 2024/2509 in načela enakosti spolov iz člena 33(2), točka (f), Uredbe (EU) 2024/2509, pravili za spremljanje in poročanje o smotrnosti programov in dejavnosti Unije, pravili za vzpostavitev portala Unije za financiranje, pravili za ocenjevanje programov ter drugimi horizontalnimi določbami, ki se uporabljajo za vse programe Unije, kot so pravila o informiranju, komuniciranju in prepoznavnosti. Sklad bi moral zagotavljati dostopnost ob upoštevanju Listine Evropske unije o temeljnih pravicah, vključno s Konvencijo Združenih narodov o pravicah invalidov. Sklad ne bi smel podpirati ukrepov, ki prispevajo h kakršni koli obliki segregacije, diskriminacije ali izključevanja, vključno z rasiziranimi skupnostmi, kot so Romi, in bi moral pri financiranju infrastrukture zagotavljati dostopnost za invalide.
	(26)	Sklad bi bilo treba izvajati v skladu z Uredbo (EU, Euratom) 202X/XXXX [uredba o okviru smotrnosti], ki določa pravila za spremljanje odhodkov in okvir smotrnosti za proračun, pravili za spremljanje in poročanje o smotrnosti programov in dejavnosti Unije, pravili za vzpostavitev portala Unije za financiranje, pravili za ocenjevanje programov ter drugimi horizontalnimi določbami, ki se uporabljajo za vse programe Unije, kot so pravila o informiranju, komuniciranju in prepoznavnosti. Sklad bi moral zagotavljati dostopnost ob upoštevanju Listine Evropske unije o temeljnih pravicah, vključno s Konvencijo Združenih narodov o pravicah invalidov. Sklad ne bi smel podpirati ukrepov, ki prispevajo h kakršni koli obliki segregacije, diskriminacije ali izključevanja, vključno z rasiziranimi skupnostmi, kot so Romi, in bi moral pri financiranju infrastrukture zagotavljati dostopnost za invalide.
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	(29)	Vsaka država članica bi morala Komisiji praviloma do 31. januarja 2028 predložiti načrt za NRP, da bi ga lahko Komisija skrbno in pravočasno preučila. Za zagotovitev hitrega izvrševanja Sklada bi morale imeti države članice možnost, da osnutek načrta za NRP predložijo od junija 2027. Države članice bi morale načrte za NRP pripraviti in izvajati v partnerstvu z lokalnimi in regionalnimi organi, gospodarskimi, socialnimi in podeželskimi partnerji ter organizacijami civilne družbe in drugimi ustreznimi deležniki v skladu z nacionalnim pravnim okvirom in pravili iz te uredbe. Načrti za NRP bi morali biti pripravljeni v tesnem sodelovanju s Komisijo v skladu z zagotovljeno predlogo ter javno dostopni, potem ko jih Svet sprejme na podlagi ocene in predloga izvedbenega sklepa Sveta, ki ju pripravi Komisija. V skladu s sedanjo ureditvijo bodo imele države članice možnost, da v svoje načrte za NRP vključijo regionalna in teritorialna poglavja, od njih pa bi se moralo zahtevati, da zagotovijo, da regionalni organi upravljanja prejemajo redna plačila glede na napredek pri izvajanju ustreznih ukrepov in prejmejo znesek, ki je vsaj enak njihovemu prispevku Unije do konca obdobja, pri čemer se upoštevajo morebitni popravki, ki izhajajo iz izvajanja njihovih zadevnih poglavij. Za zagotovitev učinkovitega upravljanja načrta za NRP bi morale države članice ustanoviti odbore za spremljanje poglavij in usklajevalni odbor na ravni načrta za NRP.
	(29)	Vsaka država članica bi morala Komisiji praviloma do 31. januarja 2028 predložiti načrt za NRP, da bi ga lahko Komisija skrbno in pravočasno preučila. Za zagotovitev hitrega izvrševanja Sklada bi morale imeti države članice možnost, da osnutek načrta za NRP predložijo od junija 2027. Države članice bi morale načrte za NRP pripraviti in izvajati v partnerstvu z lokalnimi in regionalnimi organi, gospodarskimi, socialnimi in podeželskimi in ribiškimi partnerji, partnerji iz akvakulture ter obalnih in otoških skupnosti ter organizacijami civilne družbe in drugimi ustreznimi deležniki v skladu z nacionalnim pravnim okvirom in pravili iz te uredbe. Načrti za NRP bi morali biti pripravljeni v tesnem sodelovanju s Komisijo v skladu z zagotovljeno predlogo ter javno dostopni, potem ko jih Svet sprejme na podlagi ocene in predloga izvedbenega sklepa Sveta, ki ju pripravi Komisija. V skladu s sedanjo ureditvijo bi morale države članice v svoje načrte za NRP v skladu s svojimi institucionalnimi okviri vključiti regionalna in teritorialna poglavja, od njih pa bi se moralo zahtevati, da zagotovijo, da regionalni organi upravljanja prejemajo redna plačila glede na napredek pri izvajanju ustreznih ukrepov in prejmejo znesek, ki je vsaj enak njihovemu prispevku Unije do konca obdobja, pri čemer se upoštevajo morebitni popravki, ki izhajajo iz izvajanja njihovih zadevnih poglavij. Za zagotovitev učinkovitega upravljanja načrta za NRP bi morale države članice ustanoviti odbore za spremljanje poglavij in usklajevalni odbor na ravni načrta za NRP.
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	(30)	Da se zagotovi nacionalna odgovornost, bi morale države članice, ki želijo prejeti podporo, Komisiji predložiti ustrezno obrazložene in utemeljene načrte za NRP. V načrtih za NRP bi moralo biti podrobno navedeno, kako predstavljajo celovit prispevek k vsem ciljem Sklada, ob upoštevanju specifičnih nacionalnih, regionalnih in teritorialnih izzivov zadevne države članice. V njih bi moralo biti tudi pojasnjeno, kako prispevajo k uspešnemu reševanju zadevnih za državo specifičnih izzivov, opredeljenih med drugim v okviru evropskega semestra in drugih ustreznih dokumentih, ki jih je Komisija uradno sprejela v zvezi s cilji, ki jih podpira Sklad, ter kako prispevajo k dokončanju notranjega trga, zlasti z vključevanjem reform, naložb in drugih intervencij s čezmejno, nadnacionalno ali večdržavno razsežnostjo. Da bi okrepili konkurenčnost Unije v strateško pomembnih sektorjih in hkrati zagotovili, da niso ogroženi enaki konkurenčni pogoji, bi morali načrti za NRP vsebovati čezmejne in večdržavne projekte, zlasti pomembne projekte skupnega evropskega interesa, ki se osredotočajo bodisi na raziskave, razvoj, inovacije ali prvo uporabo v industriji bodisi na izgradnjo pomembne infrastrukture, odprte za uporabo s strani tretjih oseb, pri čemer bi bilo treba upoštevati zlasti analize iz najnovejšega letnega poročila o enotnem trgu in konkurenčnosti. Države članice bi morale sredstva v okviru svojih načrtov za NRP osredotočiti na zmanjševanje ekonomskih, socialnih in teritorialnih razlik, zlasti v manj razvitih regijah. Podpirati bi morale tudi generacijsko pomladitev in socialne ukrepe ter uspešno proizvodnjo v ribištvu in akvakulturi.
	(30)	Da se zagotovi nacionalna odgovornost, bi morale države članice, ki želijo prejeti podporo, Komisiji predložiti ustrezno obrazložene in utemeljene načrte za NRP. V načrtih za NRP bi moralo biti podrobno navedeno, kako predstavljajo celovit prispevek k vsem ciljem Sklada, ob upoštevanju specifičnih nacionalnih, regionalnih in teritorialnih izzivov zadevne države članice. V njih bi moralo biti tudi pojasnjeno, kako prispevajo k uspešnemu reševanju zadevnih za državo specifičnih izzivov, opredeljenih med drugim v okviru evropskega semestra in drugih ustreznih dokumentih, ki jih je Komisija uradno sprejela v zvezi s cilji, ki jih podpira Sklad, ter kako prispevajo k dokončanju notranjega trga, zlasti z vključevanjem reform, naložb in drugih intervencij s čezmejno, nadnacionalno ali večdržavno razsežnostjo. Da bi okrepili konkurenčnost Unije v strateško pomembnih sektorjih in hkrati zagotovili, da niso ogroženi enaki konkurenčni pogoji, bi morali načrti za NRP vsebovati čezmejne in večdržavne projekte, zlasti pomembne projekte skupnega evropskega interesa, ki se osredotočajo bodisi na raziskave, razvoj, inovacije ali prvo uporabo v industriji bodisi na izgradnjo pomembne infrastrukture, odprte za uporabo s strani tretjih oseb, pri čemer bi bilo treba upoštevati zlasti analize iz najnovejšega letnega poročila o enotnem trgu in konkurenčnosti. Države članice bi morale sredstva v okviru svojih načrtov za NRP osredotočiti na zmanjševanje ekonomskih, socialnih in teritorialnih razlik, zlasti v manj razvitih in najbolj oddaljenih regijah. Podpirati bi morale tudi generacijsko pomladitev in socialne ukrepe ter uspešne obalne skupnosti, ribištvo in proizvodnjo v akvakulturi.
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	(31)	Načrt za NRP bi moral zagotavljati dopolnjevanje in sinergije med različnimi ukrepi, ki podpirajo različna področja politike in so namenjeni različnim skupinam upravičencev. To je zlasti pomembno za zagotovitev celovitega odziva politike za razvoj uspešnih podeželskih in obalnih območij ter zagotovitev živahnega kmetijskega in ribiškega sektorja. Države članice se zlasti spodbuja k promoviranju takih sinergij pri oblikovanju ukrepov in poglavij ter pri uporabi stopenj sofinanciranja. Za ukrepe, ki podpirajo osnovne storitve in infrastrukturo na podeželskih in obalnih območjih ter v podeželskih in obalnih podjetjih, bi morale države članice razviti celovito načrtovanje, da se podeželskim in obalnim skupnostim zagotovijo dostop do financiranja prek ustreznih mehanizmov, vključno z ukrepi politike za specifične namene; mehanizmi in strukture upravljanja za usklajevanje programskega načrtovanja in izvajanja politik EU ter nacionalnih, regionalnih in lokalnih politik, programsko načrtovanje lokalno in regionalno povezanih pristopov k financiranju, ob upoštevanju specifičnih razmer in zmogljivosti ciljnih upravičencev, vzpostavitev krepitve zmogljivosti, ki je namenjena tako upravam kot upravičencem. V načrtu za NRP bi moral biti določen podroben sklop ukrepov in ureditev za njegovo spremljanje in izvajanje, vključno z ustanovitvijo organov, pristojnih za načrt za NRP, odbora za spremljanje in usklajevalnega odbora ter navedbo ocenjenih stroškov teh ukrepov in nacionalnega prispevka in ukrepov za izboljšanje kakovosti upravljanja in okrepitev upravne zmogljivosti javnih uprav. V vseh fazah postopka bi si bilo treba prizadevati za tesno sodelovanje med Komisijo, državami članicami in njihovimi regijami ter ga doseči, prav tako bi bilo treba spodbujati učenje o politikah in eksperimentiranje.
	(31)	Načrt za NRP bi moral zagotavljati dopolnjevanje in sinergije med različnimi ukrepi, ki podpirajo različna področja politike in so namenjeni različnim skupinam upravičencev. To je zlasti pomembno za zagotovitev celovitega odziva politike za razvoj uspešnih podeželskih in obalnih območij ter zagotovitev živahnega kmetijskega in ribiškega sektorja ter sektorja akvakulture. Države članice se zlasti spodbuja k promoviranju takih sinergij pri oblikovanju ukrepov in poglavij ter pri uporabi stopenj sofinanciranja. Za ukrepe, ki podpirajo osnovne storitve in infrastrukturo na podeželskih in obalnih območjih ter v podeželskih in obalnih podjetjih, bi morale države članice razviti celovito načrtovanje, da se podeželskim in obalnim skupnostim, zlasti najbolj oddaljenim regijam, zagotovijo dostop do financiranja prek ustreznih, učinkovitih in preprostih mehanizmov; mehanizmi in strukture upravljanja za usklajevanje programskega načrtovanja in izvajanja politik EU ter nacionalnih, regionalnih in lokalnih politik, programsko načrtovanje lokalno in regionalno povezanih pristopov k financiranju, ob upoštevanju specifičnih razmer in zmogljivosti ciljnih upravičencev in regij, vzpostavitev krepitve zmogljivosti, ki je namenjena tako upravam kot upravičencem. V načrtu za NRP bi moral biti določen podroben sklop ukrepov in ureditev za njegovo spremljanje in izvajanje, vključno z ustanovitvijo organov, pristojnih za načrt za NRP, odbora za spremljanje in usklajevalnega odbora ter navedbo ocenjenih stroškov teh ukrepov in nacionalnega prispevka in ukrepov za izboljšanje kakovosti upravljanja in okrepitev upravne zmogljivosti javnih uprav. V vseh fazah postopka bi si bilo treba prizadevati za tesno sodelovanje med Komisijo, državami članicami in njihovimi regijami in upravičenci ter ga doseči, prav tako bi bilo treba spodbujati učenje o politikah in eksperimentiranje.
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	(33)	Da bi čim bolj povečali učinek in nacionalno odgovornost za financiranje Unije ob hkratnem spoštovanju načel pravičnosti in solidarnosti, bi moral nacionalni prispevek k ocenjenim stroškom različnih ukrepov iz načrta za NRP odražati različne stopnje gospodarskega razvoja regij v smislu števila prebivalcev v primerjavi s povprečjem EU-27. Skladnost s to zahtevo po sofinanciranju bi bilo treba predhodno oceniti v okviru postopka odobritve načrta za NRP. Dodatnost prispevka EU bo spremljala Komisija v času trajanja programa.
	(33)	Da bi čim bolj povečali učinek in nacionalno odgovornost za financiranje Unije ob hkratnem spoštovanju načel pravičnosti in solidarnosti, bi moral nacionalni prispevek k ocenjenim stroškom različnih ukrepov iz načrta za NRP odražati različne stopnje gospodarskega razvoja regij v smislu števila prebivalcev v primerjavi s povprečjem EU-27. V primeru financiranja ukrepov SRP bo nacionalni prispevek znašal 30 %, ne glede na regijo, v kateri odhodki nastanejo. Kot izjema od navedenega bo nacionalna stopnja prispevka za nadomestilo za dodatne stroške v najbolj oddaljenih regijah 0 %. Skladnost s to zahtevo po sofinanciranju bi bilo treba predhodno oceniti v okviru postopka odobritve načrta za NRP. Dodatnost prispevka EU bo spremljala Komisija v času trajanja programa.
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	(39)	Vzpostaviti bi bilo treba instrument EU, ki bi dopolnjeval izvajanje na nacionalni in regionalni ravni. Instrument EU bi moral podpirati projekte nadnacionalne razsežnosti z visoko dodano vrednostjo Unije, za katere so potrebna dodatna prizadevanja za usklajevanje na ravni Unije ter z dokazi podprta podpora politike, in ki prispevajo k ciljem iz te uredbe. Prav tako bi moral državam članicam pomagati, da hitro obravnavajo nujne in specifične potrebe v odziv na krizne razmere, kot so večje ali regionalne naravne nesreče, ter spodbujati obnovo in okrevanje za povečanje odpornosti po krizi. Upoštevati bi moral tudi negotovost, tako da bi Uniji zagotovil dodaten manevrski prostor za prilagajanje nastajajočim prednostnim nalogam na ravni Unije, ki zahtevajo usklajen odziv. Nazadnje bi moral državam članicam zagotavljati tehnično podporo za učinkovito izvajanje politik, ki jih zajema ta uredba. V okviru prihodnjih širitev je bistveno zagotoviti, da lahko zakonodajni in proračunski okvir Unije uspešno poskrbi tudi za podporo pristopu novih držav članic. Pri tem bi moral imeti Instrument možnost, da uporabi deljeno, neposredno ali posredno upravljanje glede na vrsto ukrepa in najučinkovitejše ukrepanje.
	(39)	Vzpostaviti bi bilo treba instrument EU, ki bi dopolnjeval izvajanje na nacionalni in regionalni ravni. Instrument EU bi moral podpirati projekte nadnacionalne razsežnosti z visoko dodano vrednostjo Unije, kot so integrirani projekti programa LIFE, vključno s tistimi, ki obravnavajo odpornost v zvezi z vodo in podpirajo razvoj funkcionalne modre in zelene infrastrukture v regijah, za katere so potrebna dodatna prizadevanja za usklajevanje na ravni Unije ter z dokazi podprta podpora politike, in ki prispevajo k ciljem iz te uredbe. Prav tako bi moral državam članicam pomagati, da hitro obravnavajo nujne in specifične potrebe v odziv na krizne razmere, kot so večje ali regionalne naravne nesreče, ter spodbujati obnovo in okrevanje za povečanje odpornosti po krizi. Upoštevati bi moral tudi negotovost, tako da bi Uniji zagotovil dodaten manevrski prostor za prilagajanje nastajajočim prednostnim nalogam na ravni Unije, ki zahtevajo usklajen odziv. Nazadnje bi moral državam članicam zagotavljati tehnično podporo za učinkovito izvajanje politik, ki jih zajema ta uredba. V okviru prihodnjih širitev je bistveno zagotoviti, da lahko zakonodajni in proračunski okvir Unije uspešno poskrbi tudi za podporo pristopu novih držav članic. Pri tem bi moral imeti Instrument možnost, da uporabi deljeno, neposredno ali posredno upravljanje glede na vrsto ukrepa in najučinkovitejše ukrepanje.


</Amend>
[bookmark: AM13Compr11]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>18</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 41 a (novo)</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	
	(41a)	Za stabilizacijo trgov ribištva in akvakulture v času motenj na trgu bi bilo treba vzpostaviti varnostno mrežo za ribištvo. Uporabljati bi jo bilo treba za obravnavanje obdobij in nevarnosti tržnih neravnovesij, ki vplivajo na cene proizvodov ribištva in akvakulture ter stroške vložkov na celotnem notranjem trgu ali njegovem delu. Da bi zaščitili strateško avtonomijo Unije pri preskrbi s hrano in zagotovili prehransko varnost, bi bilo treba pri financiranju, dodeljenem za tržno podporo prek varnostne mreže za ribištvo, upoštevati negotovosti na trgih ribištva.


</Amend>
[bookmark: AM14Compr3]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>19</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 46</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(46)	Skupna ribiška politika in pomorska politika Unije bi morali prispevati k trajnostnemu ribolovu in ohranjanju morskih bioloških virov, generacijski pomladitvi in energetskemu prehodu trajnostnih ribolovnih dejavnosti akvakulture ter predelavi in trženju ribiških proizvodov in proizvodov iz akvakulture, trajnostnemu modremu gospodarstvu na obalnih, otoških in celinskih območjih, znanju o morju, usposabljanju na področju dejavnosti, povezanih z modrim gospodarstvom, odpornosti obalnih skupnosti, zlasti malega priobalnega ribolova, krepitvi mednarodnega upravljanja in opazovanja oceanov ter omogočanju varnosti, zaščite, čistosti in trajnostnega upravljanja morij in oceanov.
	(46)	Skupna ribiška politika in pomorska politika Unije bi morali prispevati k trajnostnemu ribolovu in akvakulturi, upravljanima na način, ki je skladen s cilji doseganja gospodarskih in socialnih koristi ter koristi zaposlovanja, ohranjanju morskih bioloških virov, trajnostnemu upravljanju staležev rib, podpiranju malega priobalnega ribolova, generacijski pomladitvi in energetskemu prehodu trajnostnih ribolovnih dejavnosti in dejavnosti akvakulture, modernizaciji, razogljičenju in obnovi ribiške flote ter predelavi in trženju ribiških proizvodov in proizvodov iz akvakulture in spodbujanju njihove porabe, trajnostnemu modremu gospodarstvu na obalnih, otoških in celinskih območjih ter v najbolj oddaljenih regijah, znanju o morju, usposabljanju na področju dejavnosti, povezanih z modrim gospodarstvom, odpornosti obalnih skupnosti, zlasti malega priobalnega ribolova, krepitvi mednarodnega upravljanja in opazovanja oceanov ter omogočanju varnosti, zaščite, čistosti, zdravja in trajnostnega upravljanja morij in oceanov.


</Amend>
[bookmark: AM13Compr12]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>20</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 46 a (novo)</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	
	(46a)	Financiranje ribištva in akvakulture bi moralo koristiti operativnim in proizvodnim dejavnostim teh sektorjev ter da bi ga bilo treba uporabiti za zagotovitev enakih konkurenčnih pogojev v EU. Zato se sredstva, ki se uporabljajo za nadzor ribištva, zbiranje podatkov, znanstveno svetovanje in tehnično pomoč, ne bi smela črpati iz namenskega zneska v okviru deljenega upravljanja.


</Amend>
[bookmark: AM13Compr13]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>21</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 46 b (novo)</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	
	(46b)	Čeprav mali ribiči pomenijo 76 % ribiške flote EU, imajo velike težave pri dostopu do financiranja EU. Zato bi bilo treba razviti namensko upravno podporo za male ribiče, da bi izboljšali socialno in teritorialno kohezijo ter podprli dostop teh gospodarskih subjektov do financiranja EU.


</Amend>
[bookmark: AM13Compr14]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>22</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 47</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(47)	Najbolj oddaljene regije se spoprijemajo s specifičnimi izzivi, povezanimi z njihovo oddaljenostjo, topografijo in podnebjem, kot je navedeno v členu 349 PDEU, imajo pa tudi specifične vire, zlasti za razvoj trajnostnega modrega gospodarstva. Zato bi morale zadevne države članice v svoje načrte za NRP vključiti ukrepe za podporo vsem najbolj oddaljenim regijam, da bi poskrbele za njihove specifične potrebe in izzive, kot so prehranska varnost, stanovanja, promet, upravljanje voda in ravnanje z odpadki, energetika, izobraževanje in spretnosti, migracije, odpornost proti podnebnim spremembam in prilagajanje nanje, varstvo okolja, dostop do zdravstvenega varstva, energija, promet in digitalna povezljivost ter gospodarski razvoj, vključno s trajnostnim in raznolikim modrim gospodarstvom.
	(47)	Najbolj oddaljene regije se spoprijemajo s specifičnimi izzivi, povezanimi z njihovo oddaljenostjo, topografijo in podnebjem, kot je navedeno v členu 349 PDEU, imajo pa tudi specifične vire, zlasti za razvoj trajnostnega modrega gospodarstva. Zato bi morale zadevne države članice v svoje načrte za NRP vključiti ukrepe za podporo vsem najbolj oddaljenim regijam, da bi poskrbele za njihove specifične potrebe in izzive, kot so prehranska varnost, stanovanja, dostopnost, upravljanje voda in ravnanje z odpadki, energetika, izobraževanje in spretnosti, migracije, odpornost proti podnebnim spremembam in prilagajanje nanje, varstvo okolja, dostop do zdravstvenega varstva, energija, promet in digitalna povezljivost ter gospodarski razvoj, vključno s trajnostnim in raznolikim ribištvom, akvakulturo in modrim gospodarstvom. Ukrepi, ki zadevajo ribištvo, bodo vključeni v Uredbo XXX Evropskega parlamenta in Sveta [o vzpostavitvi pogojev za izvajanje podpore Unije skupni ribiški politiki in evropskemu paktu za oceane]. Za reševanje težav, ki izhajajo iz najbolj največje oddaljenosti teh regij, bi morale države članice v okviru svojih nacionalnih načrtov sprejeti posebne ukrepe na področju ribištva in akvakulture, in sicer prek namenskega programa po vzoru Uredbe št. 228/2013 z dne 13. marca 2013.


</Amend>
[bookmark: AM13Compr15]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>23</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 48</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(48)	Ukrepi bi morali vključevati podporo za zagotavljanje preskrbe s proizvodi, ki so osnovnega pomena za prehrano ljudi ali za nadaljnjo predelavo in kot kmetijski vložki, da se ublažijo stroški, nastali zaradi njihove odročnosti in/ali otoške lege, brez ogrožanja lokalne proizvodnje in njene rasti. Ukrepi bi morali vključevati tudi podporo za zagotavljanje dolgoročne prihodnosti in razvoja kmetijstva, ribištva in akvakulture, vključno s proizvodnjo, predelavo, trženjem in prodajo lokalnih pridelkov in proizvodov ter diverzifikacijo proizvodnje hrane, s posebnim poudarkom na prehranski varnosti in samozadostnosti, ter za ohranjanje in krepitev njihove konkurenčnosti. Poleg tega bi morali ukrepi vključevati podporo, vključno z nadomestili, za specifične režime preskrbe za kmetijstvo, podporo lokalni kmetijski proizvodnji in predelavi ter za pomoč lokalni proizvodnji, predelavi in trženju na področju ribištva in akvakulture ter podporo za krepitev prometa, energije in digitalne povezljivosti. Državam članicam bi bilo treba omogočiti, da dodelijo dodatno financiranje za izvajanje te podpore. Takšno financiranje, ki je državna pomoč, bi bilo treba priglasiti Komisiji, ki ga lahko v skladu s to uredbo odobri kot del te podpore.
	(48)	Ukrepi bi morali vključevati podporo za zagotavljanje preskrbe s proizvodi, ki so osnovnega pomena za prehrano ljudi ali za nadaljnjo predelavo in kot kmetijski vložki ter vložki iz akvakulture in ribištva, da se ublažijo stroški, nastali zaradi njihove odročnosti in/ali otoške lege, brez ogrožanja lokalne proizvodnje in njene rasti. Ukrepi bi morali vključevati tudi podporo za zagotavljanje dolgoročne prihodnosti in razvoja kmetijstva, ribištva in akvakulture, vključno s proizvodnjo, predelavo, trženjem in prodajo lokalnih pridelkov in proizvodov ter diverzifikacijo proizvodnje hrane, s posebnim poudarkom na prehranski varnosti in samozadostnosti, ter za ohranjanje in krepitev njihove konkurenčnosti. Poleg tega bi morali ukrepi vključevati podporo, vključno z nadomestili, za specifične režime preskrbe za kmetijstvo, podporo lokalni kmetijski proizvodnji in predelavi ter za pomoč lokalni proizvodnji, predelavi in trženju na področju ribištva in akvakulture ter podporo za krepitev dostopnosti, prometa, energije in digitalne povezljivosti. Države članice bi morale dodeliti dodatno financiranje za izvajanje te podpore. Takšno financiranje, ki je državna pomoč, bi bilo treba priglasiti Komisiji, ki ga lahko v skladu s to uredbo odobri kot del te podpore.


</Amend>
[bookmark: AM13Compr16]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>24</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 48 a (novo)</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	
	(48a)	Najbolj oddaljene regije ter čezmorske države in ozemlja so zaradi svojega geografskega položaja, ki pokriva vse oceane, strateška prednost Evropske unije. Ustvarjajo tudi znatno dodano vrednost za Unijo, zlasti na gospodarskem in obrambnem področju. Pomembno je povečati naložbe v infrastrukturo z dvojno rabo, kot so pristanišča, letališča in vesoljske zmogljivosti, ki bistveno prispevajo k povezljivosti in operativni učinkovitosti Unije.


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>25</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 49</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(49)	Da bi obravnavali specifične pogoje skupne ribiške politike iz Uredbe (EU) št. 1380/2013 in prispevali k skladnosti s pravili skupne ribiške politike, bi bilo treba določiti specifične določbe za pravila o prekinitvi rokov za plačila, začasni ustavitvi plačil ter finančnih popravkih. Če država članica ne izpolnjuje obveznosti v okviru skupne ribiške politike ali če ima Komisija dokaze, ki kažejo na takšno neizpolnjevanje obveznosti, bi moralo biti Komisiji dovoljeno, da kot previdnostni ukrep prekine roke za plačila. Poleg možnosti prekinitve roka za plačilo in za preprečitev očitnega tveganja izplačila neupravičenih odhodkov bi morala imeti Komisija možnost, da v primeru hude kršitve pravil skupne ribiške politike začasno ustavi plačila in državi članici naloži finančne popravke.
	črtano


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>26</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka a – točka iii</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(iii)	instrumente skupne ribiške politike;
	(iii)	instrumente skupne ribiške politike (SRP);


</Amend>
[bookmark: AM2Compr1]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>27</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 2 – odstavek 1 – uvodni del</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	1.	Sklad s splošnim ciljem spodbujanja ekonomske, socialne in teritorialne kohezije, trajnostnega razvoja in konkurenčnosti Unije, njene varnosti in njene pripravljenosti podpira naslednje splošne cilje:
	1.	Sklad s splošnim ciljem spodbujanja ekonomske, socialne in teritorialne kohezije, trajnostnega razvoja, trajnostnega upravljanja naravnih virov in konkurenčnosti Unije, njene varnosti in njene pripravljenosti podpira naslednje splošne cilje:


</Amend>
[bookmark: AM2Compr2]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>28</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 2 – odstavek 1 – točka a</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(a)	zmanjšanje regionalnih neravnovesij v Uniji in zaostalosti regij z najbolj omejenimi možnostmi ter spodbujanje evropskega teritorialnega sodelovanja v skladu s tretjim delom, naslov XVIII, PDEU, vključno s podpiranjem projektov na področju okolja in vseevropskih omrežij na področju prometne infrastrukture v skladu s členom 177(2) PDEU (Evropski sklad za regionalni razvoj in Kohezijski sklad);
	(a)	zmanjšanje regionalnih neravnovesij v Uniji in zaostalosti regij z najbolj omejenimi možnostmi in najbolj oddaljenih regij ter spodbujanje evropskega teritorialnega sodelovanja v skladu s tretjim delom, naslov XVIII, PDEU, vključno s podpiranjem projektov, ki prispevajo k varstvu in izboljšanju okolja in vseevropskih omrežij na področju prometne infrastrukture v skladu s členom 177(2) PDEU (Evropski sklad za regionalni razvoj in Kohezijski sklad);


</Amend>
[bookmark: AM2Compr3]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>29</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 2 – odstavek 1 – točka d</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(d)	podpiranje izvajanja skupne ribiške politike Unije v skladu s tretjim delom, naslov III, PDEU;
	(d)	podpiranje izvajanja skupne ribiške politike Unije v skladu s tretjim delom, naslov III, PDEU, ob ustreznem upoštevanju posebnosti najbolj oddaljenih regij;


</Amend>
[bookmark: AM2Compr4]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>30</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 2 – odstavek 1 – točka d a (novo)</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	
	(da)	prispevanje k trajnostnemu upravljanju morskih bioloških virov in zahtevam glede varstva okolja iz člena 11 PDEU;


</Amend>
[bookmark: AM3Compr1]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>31</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 3 – odstavek 1 – točka a – točka i</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(i)	spodbujanjem privlačnosti ozemelj, da se podpre pravica do prebivanja, vključno s podpiranjem strategij za celostni razvoj mestnih in podeželskih območij, vključno s podporo teritorialnim storitvam in infrastrukturi;
	(i)	spodbujanjem privlačnosti ozemelj, da se podpre pravica do prebivanja, vključno s podpiranjem strategij za celostni razvoj mestnih, podeželskih, obalnih, otoških in najbolj oddaljenih regij ter celinskih vodnih območij, vključno z območji, ki so bolj socialno-ekonomsko odvisna od ribištva in akvakulture, zagotavljanjem podpore za teritorialne storitve in infrastrukturo, vključno z ustreznim modrim gospodarstvom, infrastrukturo za ribištvo in akvakulturo, krepitvijo socialno-ekonomskih priložnosti in odpornosti lokalnih skupnosti ter zagotavljanjem močnega upravljanja oceanov v vseh razsežnostih z varnimi, čistimi in trajnostno upravljanimi oceani;


</Amend>
[bookmark: AM3Compr2]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>32</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 3 – odstavek 1 – točka a – točka x</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(x)	podpiranjem učinkovitega upravljanja voda, kakovosti vode in odpornosti v zvezi z vodo ter varstva okolja, prilagajanja podnebnim spremembam in odpornosti proti podnebnim spremembam, krepitvijo biotske raznovrstnosti, kakovosti tal in naravnih virov, spodbujanjem krožnosti, biogospodarstva in širše učinkovite rabe virov, krepitvijo preprečevanja, nadzora in sanacije onesnaževanja, ohranjanjem in obnavljanjem narave, krepitvijo biotske raznovrstnosti in naravnih virov ter spodbujanjem rešitev novega evropskega Bauhausa v grajenem okolju;
	(x)	podpiranjem učinkovitega upravljanja voda, kakovosti vode in odpornosti v zvezi z vodo ter varstva okolja, prilagajanja podnebnim spremembam in odpornosti proti podnebnim spremembam, krepitvijo biotske raznovrstnosti, vključno z morsko biotsko raznovrstnostjo ter ohranjanjem in trajnostnim upravljanjem morskih ekosistemov in morskih bioloških virov, kakovosti tal in naravnih virov, spodbujanjem krožnosti, biogospodarstva in širše učinkovite rabe virov, krepitvijo preprečevanja, nadzora in sanacije onesnaževanja, ohranjanjem in obnavljanjem narave, krepitvijo biotske raznovrstnosti in naravnih virov ter spodbujanjem rešitev novega evropskega Bauhausa v grajenem okolju;


</Amend>
[bookmark: AM3Compr3]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>33</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 3 – odstavek 1 – točka b – odstavek 1 – točka iii a (novo)</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	
	(iiia)	prispevanjem k dolgoročni prehranski varnosti Unije, zlasti z zmanjšanjem odvisnosti od uvoza ribiških proizvodov in proizvodov iz akvakulture ter zagotavljanjem trajnostnega upravljanja staležev rib;


</Amend>
[bookmark: AM3Compr4]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>34</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 3 – odstavek 1 – točka c – točka ii</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(ii)	povečanjem ponudbe delovne sile ter izboljšanjem izobraževanja in vseživljenjskega pridobivanja spretnosti, zlasti s spodbujanjem izpopolnjevanja in prekvalifikacij;
	(ii)	povečanjem ponudbe delovne sile ter izboljšanjem izobraževanja in vseživljenjskega pridobivanja spretnosti, zlasti s spodbujanjem izpopolnjevanja in prekvalifikacij, vključno s podpiranjem generacijske pomladitve v sektorjih ribištva in akvakulture;


</Amend>
[bookmark: AM3Compr5]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>35</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 3 – odstavek 1 – točka d – uvodni del</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(d)	ohranjanje kakovosti življenja v Uniji s:
	(d)	podpiranje izvajanja SKP in SRP ter ohranjanje kakovosti življenja v Uniji s:


</Amend>
[bookmark: AM3Compr6]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>36</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 3 – odstavek 1 – točka d – točka i</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(i)	podpiranjem pravičnejšega in zadostnega dohodka kmetov ter njihove dolgoročne konkurenčnosti, vključno s položajem kmetov v vrednostni verigi;
	(i)	podpiranjem pravičnejšega in zadostnega dohodka kmetov in ribičev ter njihove dolgoročne konkurenčnosti in dobičkonosnosti, vključno z njihovim položajem v vrednostni verigi;


</Amend>
[bookmark: AM3Compr7]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>37</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 3 – odstavek 1 – točka d – točka ii</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(ii)	prispevanjem k dolgoročni prehranski varnosti;
	(ii)	prispevanjem k dolgoročni prehranski varnosti in prehranski suverenosti, tudi z zagotavljanjem ohranjanja in trajnostnega upravljanja naravnih virov, zdravih ekosistemov in reproduktivne zmogljivosti vrst, obnovo staležev, podpiranjem malih proizvajalcev in kratkih prehranskih verig ter zmanjšanjem prekomerne odvisnosti od uvoza ribiških proizvodov in proizvodov iz akvakulture;


</Amend>
[bookmark: AM3Compr8]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>38</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 3 – odstavek 1 – točka d – točka iv</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(iv)	zagotavljanjem trajnostnosti, konkurenčnosti in odpornosti ribiškega in akvakulturnega sektorja Unije, spodbujanjem trajnostnega in konkurenčnega modrega gospodarstva na obalnih, otoških in celinskih območjih, krepitvijo socialno-ekonomskih priložnosti in odpornosti lokalnih skupnosti ter zagotavljanjem močnega upravljanja oceanov v vseh razsežnostih z varnimi, zaščitenimi, čistimi in trajnostno upravljanimi oceani;
	(iv)	zagotavljanjem trajnostnosti, konkurenčnosti in odpornosti ribiškega in akvakulturnega sektorja Unije, vključno z malim in obalnim ribolovom ter ribolovom v celinskih vodah z majhnim vplivom, podpiranjem generacijske pomladitve, izboljšanjem delovnih in varnostnih pogojev ter pogojev za bivanje, podpiranjem razogljičenja, energijske učinkovitosti, obnove flote, posodobitve in inovacij, selektivnosti, krepitvijo ribiških pristanišč, mest iztovarjanja, prve prodaje, infrastrukture za skladiščenje, predelavo in trženje, spodbujanjem trajnostnega in konkurenčnega modrega gospodarstva, vključno z regenerativnim modrim gospodarstvom na obalnih, otoških in celinskih območjih ter v najbolj oddaljenih regijah, krepitvijo socialno-ekonomskih priložnosti in odpornosti lokalnih skupnosti ter zagotavljanjem močnega upravljanja oceanov v vseh razsežnostih z varnimi, zaščitenimi, čistimi, zdravimi in trajnostno upravljanimi oceani, tudi z najboljšim razpoložljivim znanstvenim mnenjem in nadzorom ribištva ter bojem proti nezakonitemu, neprijavljenemu in nereguliranemu ribolovu;


</Amend>
[bookmark: AM3Compr9]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>39</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 3 – odstavek 1 – točka d – točka v</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(v)	krepitvijo praks trajnostnega kmetijstva in gozdarstva za spodbujanje odpornih podnebnih ukrepov, zagotavljanjem različnih ekosistemskih storitev, podpiranjem učinkovitega upravljanja voda, kakovosti vode in odpornosti v zvezi z vodo, izvajanjem sonaravnih rešitev, krepitvijo trajnostnega razvoja, varstva okolja, izboljševanjem ohranjanja in obnove biotske raznovrstnosti, tal in naravnih virov ter izboljšanjem dobrobiti živali;
	(v)	krepitvijo praks trajnostnega kmetijstva, gozdarstva, ribištva in akvakulture za spodbujanje odpornih podnebnih ukrepov, zagotavljanjem različnih ekosistemskih storitev, podpiranjem učinkovitega upravljanja voda, kakovosti vode in odpornosti v zvezi z vodo, izvajanjem sonaravnih rešitev, krepitvijo trajnostnega razvoja, varstva okolja, izboljševanjem ohranjanja in obnove biotske raznovrstnosti, morskih ekosistemov, morskih bioloških virov, tal in naravnih virov ter izboljšanjem dobrobiti živali;


</Amend>
[bookmark: AM3Compr10]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>40</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 3 – odstavek 1 – točka d – točka v a (novo)</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	
	(va)	olajšanjem dostopa do razpoložljivih sredstev Unije in držav članic za vse upravičence, zlasti male priobalne ribiče, izvajalce dejavnosti akvakulture in obalne skupnosti.


</Amend>
[bookmark: AM3Compr11]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>41</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 3 – odstavek 1 – točka e – točka ii</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(ii)	spodbujanjem in spoštovanjem pravne države s krepitvijo pravosodnih sistemov, protikorupcijskih okvirov, pluralnosti medijev, informacijske integritete, medijske pismenosti ter učinkovitega sistema zavor in ravnovesij;
	(ii)	spodbujanjem in spoštovanjem pravne države s krepitvijo pravosodnih sistemov, med drugim z okrepitvijo usposabljanja in sredstev za organe, ki se ukvarjajo s pomorskimi kaznivimi dejanji in kaznivimi dejanji na področju ribištva, krepitvijo protikorupcijskih okvirov, pluralnosti medijev, informacijske integritete, medijske pismenosti ter učinkovitega sistema zavor in ravnovesij;


</Amend>
[bookmark: AM5Compr4]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>42</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 4 – odstavek 1 – točka 1</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(1)	„veljavno pravo“ pomeni pravo Unije in nacionalno pravo, ki je neposredno povezano z njegovo uporabo;
	(1)	„veljavno pravo“ pomeni pravo Unije in nacionalno pravo ter mednarodno pravo, ki je neposredno povezano z njegovo uporabo;


</Amend>
[bookmark: AM1Compr1]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>43</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 4 – odstavek 1 – točka 25</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(25)	„mali priobalni ribolov“ pomeni ribolovne dejavnosti, ki se izvajajo:
	črtano

	(a) z ribiškimi plovili za ribolov na morju in v celinskih vodah, katerih skupna dolžina znaša manj kot 12 metrov in ki ne uporabljajo vlečnega ribolovnega orodja, kakor je opredeljeno v členu 2, točka 1, Uredbe Sveta (ES) št. 1967/2006 (28), ali
	

	(b) brez plovil, vključno z nabiranjem školjk;
	


</Amend>
[bookmark: AM1Compr2]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>44</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 4 – odstavek 1 – točka 26</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(26)	„ribič“ pomeni vsako fizično osebo, ki opravlja dejavnosti gospodarskega ribolova, kot jih priznava zadevna država članica;
	črtano


</Amend>
[bookmark: AM1Compr3]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>45</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 4 – odstavek 1 – točka 27</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(27)	„ribolov“ pomeni vsako fizično osebo, ki opravlja dejavnosti gospodarskega ribolova, kot jih priznava zadevna država članica;
	črtano


</Amend>
[bookmark: AM1Compr4]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>46</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 4 – odstavek 1 – točka 28</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(28)	„trajnostno modro gospodarstvo“ pomeni vse sektorske in medsektorske gospodarske dejavnosti po vsem notranjem trgu, povezane z oceanom, morji, obalami in celinskimi vodami, kar zajema otoške in najbolj oddaljene regije Unije in neobalne države, vključno z nastajajočimi sektorji in netržnim blagom in storitvami, katerih namen je zagotavljanje dolgotrajne okoljske, družbene in ekonomske trajnostnosti ter ki so skladne s cilji trajnostnega razvoja, zlasti ciljem trajnostnega razvoja 14, in okoljsko zakonodajo Unije;
	črtano


</Amend>
[bookmark: AM1Compr5]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>47</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 4 – odstavek 1 – točka 29</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(29)	„pomorska politika“ pomeni politiko Unije, katere cilj je spodbujanje celostnega in skladnega odločanja, da se s skladnimi pomorskimi politikami in ustreznim mednarodnim sodelovanjem čim bolj povečajo trajnostni razvoj, gospodarska rast in socialna kohezija Unije, zlasti obalnih in otoških območij in najbolj oddaljenih regij ter sektorjev trajnostnega modrega gospodarstva;
	črtano


</Amend>
[bookmark: AM1Compr6]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>48</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 4 – odstavek 1 – točka 30</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(30)	„pomorska varnost in nadzor“ pomeni dejavnosti, ki se izvajajo za celovito razumevanje, preprečevanje, kadar je to potrebno, in upravljanje vseh dogodkov in ukrepov, povezanih s področjem pomorstva, ki bi vplivali na pomorsko varnost in zaščito, preprečevanje, odkrivanje in preiskovanje kaznivih dejanj, obrambo, nadzor meje, varstvo morskega okolja, nadzor ribištva ter trgovinske in gospodarske interese Unije;
	črtano


</Amend>
[bookmark: AM1Compr7]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>49</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 4 – odstavek 1 – točka 31</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(31)	„evropska mreža za pomorsko opazovanje in podatke“ ali „EMODnet“ pomeni partnerstvo za zbiranje podatkov in metapodatkov o morju, da bodo ti razdrobljeni viri s ponujanjem interoperabilnih in usklajenih podatkov o morju zajamčene kakovosti bolje dostopni in uporabni za javne in zasebne uporabnike;
	črtano


</Amend>
[bookmark: AM1Compr8]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>50</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 4 – odstavek 1 – točka 32</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(32)	„pomorsko prostorsko načrtovanje“ pomeni postopek, s katerim ustrezni organi države članice analizirajo in organizirajo človekove dejavnosti na morskih območjih za doseganje ekoloških, gospodarskih in socialnih ciljev;
	črtano


</Amend>
[bookmark: AM1Compr9]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>51</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 4 – odstavek 1 – točka 33</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(33)	„opazovanje oceanov“ pomeni temelj vsega znanja o morju. Je podlaga za razumevanje morskih ekosistemov in dejavnikov, ki vplivajo nanje. Zagotavlja ključne podatke za vremenske napovedi, strategije za blaženje podnebnih sprememb in prilagajanje nanje, civilno varnost – stanje morja, poplave –, pomorski promet, energijo iz odobalnih virov, ribištvo in akvakulturo ter vse bolj tudi za varnost in obrambo. Ustvarja temelje za odločanje na podlagi dokazov in zagotavlja ključne informacije o tem, kako človekove dejavnosti vplivajo na zdravje oceanov in kaj oceani nudijo družbam;
	črtano


</Amend>
[bookmark: AM4Compr1]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>52</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 6 – odstavek 1 – uvodni del</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	1.	Za načrt za NRP in vsako poglavje ter poglavje načrta Interreg iz poglavja II Uredbe XX [Regionalni razvoj, načrt Interreg] vsaka država članica organizira in izvaja celovito partnerstvo v skladu s svojim institucionalnim in pravnim okvirom ter ob upoštevanju posebnosti zadevnih poglavij. V partnerstvu so uravnoteženo zastopani naslednji partnerji:
	1.	Za načrt za NRP in vsako poglavje ter poglavje načrta Interreg iz poglavja II Uredbe XX [Regionalni razvoj, načrt Interreg] vsaka država članica organizira in izvaja javno in pregledno celovito partnerstvo v skladu s svojim institucionalnim in pravnim okvirom ter ob upoštevanju posebnosti zadevnih poglavij. V partnerstvu so uravnoteženo zastopani naslednji partnerji:


</Amend>
[bookmark: AM4Compr2]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>53</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 6 – odstavek 1 – točka b</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(b)	ekonomski in socialni partnerji, vključno s kmeti, ribiči in njihovimi organizacijami;
	(b)	ekonomski in socialni partnerji, vključno s kmeti, ribiči, rekreacijskimi ribiči, proizvajalci v akvakulturi in njihovimi organizacijami, pri čemer se posebna pozornost nameni sorazmerni zastopanosti malih proizvajalcev in ribičev ter po potrebi predstavnikov obalnih skupnosti;


</Amend>
[bookmark: AM4Compr3]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>54</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 6 – odstavek 1 – točka c</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(c)	ustrezna telesa, ki predstavljajo civilno družbo, kot so okoljski partnerji, nevladne organizacije, mladinske organizacije in telesa, odgovorna za spodbujanje socialne vključenosti, temeljnih pravic, pravic invalidov, enakosti spolov in nediskriminacije, nacionalne institucije in organizacije za človekove pravice;
	(c)	ustrezna telesa, ki predstavljajo civilno družbo, kot so okoljski partnerji in partnerji za dobrobit živali, potrošniške in javnozdravstvene organizacije, nevladne organizacije, mladinske organizacije in telesa, odgovorna za spodbujanje socialne vključenosti, temeljnih pravic, pravic invalidov, enakosti spolov in nediskriminacije, nacionalne institucije in organizacije za človekove pravice;


</Amend>
[bookmark: AM4Compr4]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>55</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 6 – odstavek 1 – točka d</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(d)	raziskovalne organizacije in univerze, kjer je to primerno.
	(d)	raziskovalne organizacije, znanstveniki in univerze, kjer je to primerno.


</Amend>
[bookmark: AM4Compr5]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>56</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 6 – odstavek 2</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	2.	Partnerstvo, vzpostavljeno v skladu z odstavkom 1 deluje v skladu z načelom upravljanja na več ravneh in pristopom od spodaj navzgor. Država članica vključi partnerje iz vseh pododstavkov odstavka 1 v pripravo načrta ter v pripravo, izvajanje in vrednotenje poglavij, vključno prek sodelovanja v odborih za spremljanje v skladu s členom 55.
	2.	Partnerstvo, vzpostavljeno v skladu z odstavkom 1 deluje v skladu z načelom upravljanja na več ravneh, pristopom od spodaj navzgor in preglednim pristopom v skladu z načeli iz Direktive 2003/4/ES. Država članica vključi partnerje iz vseh pododstavkov odstavka 1 v pripravo načrta ter v pripravo, izvajanje in vrednotenje poglavij, vključno prek sodelovanja v odborih za spremljanje v skladu s členom 55.


</Amend>
[bookmark: AM4Compr6]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>57</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 6 – odstavek 2 a (novo)</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	
	2a.	Države članice javno objavijo dokumente in informacije v zvezi z organizacijo partnerstva in pripravo načrta.


</Amend>
[bookmark: AM4Compr7]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>58</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 6 – odstavek 4</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	4.	Kar zadeva partnerje iz odstavka 1, točka (a), država članica zagotovi, da so vsi organi, ki jih zadevajo ustrezna poglavja načrta, ustrezno zastopani v skladu z ustrezno teritorialno ravnjo in geografsko pokritostjo poglavja, kot je ustrezno.
	4.	Kar zadeva partnerje iz odstavka 1, točka (a), država članica zagotovi, da so vsi organi in partnerji, ki jih zadevajo ustrezna poglavja načrta, ustrezno zastopani v skladu z ustrezno teritorialno ravnjo in geografsko pokritostjo poglavja, kot je ustrezno.

	
	Načrti vključujejo regionalna in teritorialna poglavja v skladu z institucionalnim okvirom vsake države članice. Regionalni in lokalni organi so tesno vključeni v zasnovo, načrtovanje, izvajanje, spremljanje in ocenjevanje ukrepov, ki spadajo med njihove pristojnosti in odgovornosti.


</Amend>
[bookmark: AM4Compr8]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>59</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 6 – odstavek 4 a (novo)</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	
	4a.	Države članice zagotovijo ustrezno vključenost regionalnih in lokalnih organov ter drugih ustreznih partnerjev v pripravo, izvajanje, spremljanje in revizijo reform in naložb, vključenih v načrt, kadar te reforme in naložbe vplivajo na njihova področja pristojnosti ali odgovornosti, pa tudi v izvajanje načrta in razdelitev pristojnosti in odgovornosti med nacionalnimi, regionalnimi in lokalnimi organi.


</Amend>
[bookmark: AM4Compr9]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>60</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 6 – odstavek 6</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	6.	Komisija se vsaj enkrat na leto o izvajanju načrtov posvetuje z organizacijami, ki predstavljajo partnerje na ravni Unije.
	6.	Komisija se vsaj enkrat na leto o izvajanju načrtov posvetuje z organizacijami, ki predstavljajo celoten obseg in raznolikost partnerjev na ravni Unije, ter Evropski parlament in Svet obvesti o izidu teh posvetovanj.


</Amend>
[bookmark: AM5Compr1]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>61</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 7 – odstavek 1 – pododstavek 1 – točka a a (novo)</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	
	(aa)	načela, „da se ne škoduje bistveno“, iz člena 33(2), točka (d), Uredbe (EU, Euratom) 2024/2509, ki se izvaja v skladu z Uredbo XX [uredba o smotrnosti] in sektorskimi uredbami, kadar je to ustrezno; ter zahtev glede varstva narave iz člena 11 PDEU;


</Amend>
[bookmark: AM5Compr2]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>62</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 7 – odstavek 5 a (novo)</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	
	5a.	Zahteve, mejniki in cilji, povezani z reformami in naložbami, se oblikujejo in uporabljajo sorazmerno s cilji, zastavljenimi v ustreznem poglavju načrta, ter v skladu z ustreznimi odgovornostmi zadevnih organov in upravičencev.


</Amend>
[bookmark: AM5Compr3]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>63</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 7 – odstavek 5 b (novo)</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	
	5b.	Države članice in Komisija si pri izvajanju načrtov prizadevajo preprečiti nesorazmerne učinke na organe in upravičence, ki niso odgovorni za izpolnjevanje ustreznih zahtev.


</Amend>
[bookmark: AM6Compr1]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>64</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 10 – odstavek 2 – točka a – točka ii</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(ii)	vsaj 295 700 000 000 EUR za intervencije SKP iz člena 35(1) [Vrste podpore], odstavek 1, točke (a) do (k) in (r), ter odstavek 10, ter za intervencije iz člena 35, odstavek 11;
	(ii)	vsaj 295 700 000 000 EUR za intervencije SKP iz člena 35(1) [Vrste podpore], odstavek 1, točke (a) do (k) in (r), ter odstavek 10;


</Amend>
[bookmark: AM6Compr2]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>65</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 10 – odstavek 2 – točka a – točka ii a (novo)</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	
	(iia)	vsaj 7 290 000 000 EUR za intervencije SRP iz člena XX Uredbe (EU) 202X/XXX o določitvi pogojev za izvajanje podpore Unije za skupno ribiško politiko ter pomorsko politiko Unije in njeno politiko na področju akvakulture;


</Amend>
[bookmark: AM6Compr3]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>66</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 10 – odstavek 2 – točka a – točka iii a (novo)</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	
	(iiia)	vsaj 7 330 000 000 EUR za ukrepe za odpravo stalnih in strukturnih omejitev v najbolj oddaljenih regijah Unije, priznanih v členu 349 PDEU, v skladu s členom 46 te uredbe.


</Amend>
[bookmark: AM6Compr4]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>67</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 10 – odstavek 2 – točka b</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(b)	71 933 000 000 EUR se dodeli Instrumentu iz naslova IV;
	(b)	56 080 000 000 EUR se dodeli Instrumentu iz naslova IV, od tega se najmanj 1 120 000 000 EUR dodeli za ukrepe, ki podpirajo izvajanje SRP, kot je določeno v Prilogi XV, točka (e). 


</Amend>
[bookmark: AM6Compr5]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>68</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 10 – odstavek 2 a (novo)</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	
	2a.	Nacionalne dodelitve, ki ustrezajo znesku iz odstavka 2, točka (a), točka (iia), so navedene v Prilogi XX [Minimalna nacionalna finančna sredstva za skupno ribiško politiko]. Te dodelitve pomenijo minimalna nacionalna finančna sredstva in se v okviru načrta za nacionalna in regionalna partnerstva ne smejo zmanjšati, prerazporediti ali prenesti na druga področja politik.


</Amend>
[bookmark: AM6Compr6]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>69</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 10 – odstavek 2 b (novo)</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	
	2b.	Minimalne dodelitve iz odstavka 2, točke (a)(i), (a)(ii), (a)(iia), (a)(iiia) in točka (b), drugi stavek, se ne zmanjšajo, prerazporedijo ali prenesejo na druga področja politike v okviru načrta za nacionalna in regionalna partnerstva.


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>70</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 12 – odstavek 2</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	2.	Sklad podpira tudi vso drugo tehnično in upravno pomoč, potrebno za izvajanje in upravljanje skupne kmetijske politike in skupne ribiške politike, vključno z ukrepi za nadzor in izvrševanje na področju ribištva, nadzorom trga, zbiranjem ali nakupom podatkov, vključno s satelitskimi podatki, geoprostorskimi in meteorološkimi podatki, spremljanjem virov, razvojem in vzdrževanjem elektronskega certificiranja ekoloških proizvodov in povezanih korporativnih informacijskih sistemov, razvojem, registracijo in zaščito označb, okrajšav in simbolov, ki se nanašajo na sheme kakovosti Unije, ter prispevki na podlagi mednarodnih sporazumov.
	2.	Sklad podpira tudi vso drugo tehnično in upravno pomoč, potrebno za izvajanje in upravljanje skupne kmetijske politike in skupne ribiške politike, vključno z ukrepi za nadzor in izvrševanje na področju ribištva, daljinskim elektronskim spremljanjem, nadzorom trga, zbiranjem ali nakupom podatkov, vključno s satelitskimi podatki, daljinskim zaznavanjem, geoprostorskimi podatki in meteorološkimi podatki za analiziranje, modeliranje in vizualizacijo časovnih in prostorskih značilnosti spremenljivk, spremljanjem virov in kakovosti okolja, razvojem in vzdrževanjem elektronskega certificiranja ekoloških proizvodov in povezanih korporativnih informacijskih sistemov, razvojem, registracijo in zaščito označb, okrajšav in simbolov, ki se nanašajo na sheme kakovosti Unije, ter prispevki na podlagi mednarodnih sporazumov.


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>71</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 15 – odstavek 1</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	1.	Komisija sprosti obveznosti za kateri koli znesek iz načrta za NRP in načrta Interreg, ki do 31. oktobra koledarskega leta, ki sledi letu proračunskih obveznosti, ni bil porabljen za predhodno financiranje v skladu s členom 17 [Predhodno financiranje] ali za katerega ni bil predložen zahtevek za plačilo v skladu s členom 65 [Predložitev in ocena zahtevkov za plačilo].
	1.	Komisija sprosti obveznosti za kateri koli znesek iz načrta za NRP in načrta Interreg, ki do 31. decembra tretjega koledarskega leta, ki sledi letu proračunskih obveznosti, ni bil porabljen za predhodno financiranje v skladu s členom 17 [Predhodno financiranje] ali za katerega ni bil predložen zahtevek za plačilo v skladu s členom 65 [Predložitev in ocena zahtevkov za plačilo].


</Amend>
[bookmark: AM7Compr1]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>72</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 20 – odstavek 1 – točka a a (novo)</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	
	(aa)	15 % za najbolj oddaljene regije iz člena 349 PDEU.


</Amend>
[bookmark: AM7Compr2]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>73</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 20 – odstavek 4</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	4.	Nacionalni prispevek se ne zahteva za intervencije iz člena 35, točke (a), (b), (c) in (g). Za te intervencije se ne zagotovi dodatno nacionalno financiranje. Vsaka stopnja prispevka, ki odstopa od stopenj iz odstavka 1, določenih za intervencije iz naslova V, tudi kadar se nacionalni prispevki ne zahtevajo, se uporablja le za skupni znesek intervencij, ki ne presega deleža države članice v znesku iz člena 10(2), točka (a)(ii), kot je določen v Prilogi I.
	4.	Nacionalni prispevek se ne zahteva za intervencije iz člena 35, točke (a), (b), (c) in (g). Za te intervencije se ne zagotovi dodatno nacionalno financiranje.


</Amend>
[bookmark: AM7Compr3]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>74</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 20 – odstavek 4 a (novo)</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	
	4a.	Z odstopanjem od odstavka 1 za intervencije, ki podpirajo izvajanje skupne ribiške politike, najnižja nacionalna stopnja prispevka k ocenjenim stroškom ukrepa iz načrta ni nižja od 30 %, razen za nadomestila za dodatne stroške v najbolj oddaljenih regijah, za katera se nacionalni prispevek ne zahteva.


</Amend>
[bookmark: AM7Compr4]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>75</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 20 – odstavek 4 b (novo)</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	
	4b.	Vsaka stopnja prispevka, ki odstopa od stopenj iz odstavka 1, določenih za intervencije za izvajanje SRP, tudi kadar se nacionalni prispevki ne zahtevajo, se uporablja le za skupni znesek intervencij, ki ne presega deleža države članice v zneskih iz člena 10(2), točka (a)(ii) in točka (a)(iia), kot so določeni v Prilogi I in Prilogi [XX].


</Amend>
[bookmark: AM7Compr5]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>76</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 20 – odstavek 4 c (novo)</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	
	4c.	Države članice lahko dovolijo zasebno sofinanciranje intervencij, ki se podpirajo v okviru načrta, če so taki prispevki pregledni, sledljivi, skladni s pravili o državni pomoči ter prispevajo k ciljem ustreznega poglavja načrta in dolgoročnemu teritorialnemu razvoju.


</Amend>
[bookmark: AM7Compr6]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>77</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 21 – odstavek 2</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	2.	Vsaka država članica pripravi in izvaja načrt v partnerstvu s partnerji, kot je določeno v členu 6 [Partnerstvo], vključno z regionalnimi in lokalnimi organi, ter v skladu s svojim institucionalnim, pravnim in finančnim okvirom. Načrt vključuje nacionalna, sektorska ter po potrebi regionalna in teritorialna poglavja.
	2.	Vsaka država članica pripravi in izvaja načrt v partnerstvu s partnerji, kot je določeno v členu 6 [Partnerstvo], vključno z regionalnimi in lokalnimi organi, ter v skladu s svojim institucionalnim, pravnim in finančnim okvirom. Načrt vključuje nacionalna, sektorska ter po potrebi regionalna in teritorialna poglavja. Priprava poglavij o regijah in ozemljih je obvezna in vključuje pristojne regionalne in teritorialne organe v skladu z institucionalnim okvirom zadevne države članice ter na podlagi načela partnerstva in upravljanja na več ravneh iz člena 6. Ukrepi v zvezi z najbolj oddaljenimi regijami se po potrebi določijo v posebnem poglavju načrta.


</Amend>
[bookmark: AM8Compr1]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>78</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 22 – odstavek 2 – pododstavek 1 – točka a</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(a)	podpira splošne cilje iz člena 2 ter celovito in ustrezno prispeva k vsem specifičnim ciljem iz člena 3, pri čemer upošteva specifične izzive zadevne države članice, ter zagotavlja intervencijsko strategijo, ki prikazuje, kako se bodo ti cilji obravnavali in financirali v okviru načrta, kakšna raven financiranja je potrebna za zagotovitev doseganja splošnih ciljev in kako je ta raven financiranja upravičena. Načrt za NRP države članice z BND na prebivalca, nižjim od 90 % povprečja Unije, zlasti dokazuje, da ustrezno prispeva k specifičnim ciljem iz člena 3(a), točki (vii) in (ix), ter člena 3(d), točka (v);
	(a)	podpira splošne cilje iz člena 2 ter celovito in ustrezno prispeva k vsem specifičnim ciljem iz člena 3, pri čemer upošteva specifične izzive zadevne države članice, ter zagotavlja intervencijsko strategijo, ki prikazuje, kako se bodo ti cilji obravnavali in financirali v okviru načrta, kakšna raven financiranja je potrebna za zagotovitev doseganja splošnih ciljev in kako je ta raven financiranja upravičena. Načrt za NRP države članice z BND na prebivalca, nižjim od 90 % povprečja Unije, zlasti dokazuje, da ustrezno prispeva k specifičnim ciljem iz člena 3(a), točki (vii) in (ix), ter člena 3(d), točka (v); Za države članice z obalnimi območji, otoki, najbolj oddaljenimi regijami ali velikimi dejavnostmi ribištva in akvakulture je v načrtu prikazano, kako je obravnavan specifični cilj iz člena 3(d)(iv).


</Amend>
[bookmark: AM8Compr2]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>79</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 22 – odstavek 2 – pododstavek 1 – točka b – točka ii</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(ii)	v drugih ustreznih dokumentih, ki jih je Komisija uradno sprejela ali ocenila v zvezi s cilji iz člena 3 [Specifični cilji], vključno z nacionalnimi priporočili SKP iz člena 2 Uredbe (EU) 202X/XXXX [uredba o SKP], priporočili za digitalno desetletje na podlagi člena 6 sklepa o vzpostavitvi programa politike Digitalno desetletje ter nacionalnimi energetskimi in podnebnimi načrti;
	(ii)	v drugih ustreznih dokumentih, ki jih je Komisija uradno sprejela ali ocenila v zvezi s cilji iz člena 3 [Specifični cilji], vključno z nacionalnimi priporočili SKP iz člena 2 Uredbe (EU) 202X/XXXX [uredba o SKP], priporočili za digitalno desetletje na podlagi člena 6 sklepa o vzpostavitvi programa politike Digitalno desetletje, nacionalnimi energetskimi in podnebnimi načrti ter nacionalnimi časovnimi načrti;


</Amend>
[bookmark: AM8Compr3]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>80</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 22 – odstavek 2 – pododstavek 2 – točka c</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(c)	zagotovil seznam in opis ukrepov, združenih v poglavja, vključno s splošnimi in specifičnimi cilji, za katere si primarno prizadeva vsak od njih, ter seznamom predvidenih mejnikov in ciljev z okvirnim datumom njihovega dokončanja v programskem obdobju, vključno z dodatnimi ukrepi ter povezanimi mejniki in cilji, če zadevna država članica zaprosi za podporo v obliki posojila. Ukrepi, povezani s SKP, izpolnjujejo zahteve iz naslova V [SKP] Uredbe (EU) 202X/XXXX [uredba o SKP] in Uredbe (EU) 202X/XXXX [SUT], ukrepi, povezani s skupno ribiško politiko, pa zahteve iz člena XX Uredbe XX [SRP]. Kazalniki, predlagani za cilje, temeljijo na kazalnikih izložkov iz Priloge I k Uredbi (EU) 202X/XXXX [uredba o okviru smotrnosti], razen kadar je ustrezno utemeljeno;
	(c)	zagotovil seznam in opis ukrepov, združenih v poglavja, vključno s splošnimi in specifičnimi cilji, za katere si primarno prizadeva vsak od njih, ter seznamom predvidenih mejnikov in ciljev z okvirnim datumom njihovega dokončanja v programskem obdobju, vključno z dodatnimi ukrepi ter povezanimi mejniki in cilji, če zadevna država članica zaprosi za podporo v obliki posojila. Država članica pojasni, kako reforme in naložbe prispevajo k doseganju ciljev in načel iz te uredbe. Ukrepi, povezani s SKP, izpolnjujejo zahteve iz naslova V [SKP] Uredbe (EU) 202X/XXXX [uredba o SKP] in Uredbe (EU) 202X/XXXX [SUT], ukrepi, povezani s skupno ribiško politiko, pa zahteve iz člena XX Uredbe XX [SRP].


</Amend>
[bookmark: AM8Compr4]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>81</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 22 – odstavek 2 – pododstavek 2 – točka f – točka iii</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(iii)	osredotočanjem na specifične potrebe obmejnih regij, severnih redko poseljenih regij, podeželskih in mestnih območij, območij, ki jih je prizadela industrijska tranzicija, in otokov, o čemer se poroča v Prilogi V na podlagi metodologije iz Priloge VII;
	(iii)	osredotočanjem na specifične potrebe obmejnih regij, severnih redko poseljenih regij, podeželskih in mestnih območij, obalnih območij, območij, ki jih je prizadela industrijska tranzicija, in otokov, o čemer se poroča v Prilogi V na podlagi metodologije iz Priloge VII;


</Amend>
[bookmark: AM8Compr5]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>82</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 22 – odstavek 2 – pododstavek 2 – točka f – točka iv</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(iv)	krepitvijo ekonomskega in socialnega razvoja najbolj oddaljenih regij, ki se določi v namenskih ukrepih za zadevna ozemlja v skladu s členom 46;
	(iv)	krepitvijo ekonomskega in socialnega razvoja najbolj oddaljenih regij ter obravnavanjem njihovih stalnih strukturnih omejitev in posebnih potreb, ki se določita v namenskih ukrepih za zadevna ozemlja v skladu s členom 46 in podpreta s sredstvi iz člena 10, odstavek 2, točka (a), podtočka (iiia);


</Amend>
[bookmark: AM8Compr6]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>83</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 22 – odstavek 2 – pododstavek 2 – točka g – točka i</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(i)	podpiranje generacijske pomladitve v kmetijskem sektorju v skladu s členom 8 Uredbe XX [SKP, generacijska pomladitev] ter v sektorju ribištva in akvakulture;
	(i)	podpiranje generacijske pomladitve v kmetijskem sektorju v skladu s členom 8 Uredbe XX [SKP, generacijska pomladitev];


</Amend>
[bookmark: AM8Compr7]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>84</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 22 – odstavek 2 – pododstavek 2 – točka g – točka ii</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(ii)	socialne ukrepe v skladu s Prilogo VI [Socialne dodelitve];
	(ii)	socialne ukrepe v skladu s Prilogo VI [Socialne dodelitve], vključno z ukrepi, ki podpirajo udeležbo žensk v sektorjih kmetijstva, ribištva in akvakulture;


</Amend>
[bookmark: AM8Compr8]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>85</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 22 – odstavek 2 – pododstavek 2 – točka g – točka iii</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(iii)	podpiranje ribištva, akvakulture in pomorskih dejavnosti, vključno z malim ribolovom, izvajanje SRP, kot je določeno v Uredbi (EU) XX [SRP] in evropskem paktu za oceane v skladu s Prilogo V [Predloga za načrt];
	črtano


</Amend>
[bookmark: AM8Compr9]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>86</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 22 – odstavek 2 – pododstavek 2 – točka g a (novo)</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	
	(ga)	dodelil sredstva za:

	
	(i) podpiranje dejavnosti ribištva in akvakulture ter izvajanje SRP, kot je določeno v Uredbi EU XX [SRP], vključno s podpornimi ukrepi, ki prispevajo k ohranjanju in trajnostnemu upravljanju morskih in pomorskih virov, ter izboljšanje trajnostnega razvoja, odpornosti in dobrobiti obalnih in otoških skupnosti, energijske učinkovitosti, inovacij, selektivnih ribolovnih tehnik, varnosti ladjevja in delovnih pogojev, obnove ladjevja, podpore predelavi in vrednostnim verigam ter po potrebi podpore zbiranju podatkov, nadzornih in izvršilnih ukrepov, omejenih na tiste, ki jih države članice potrebujejo za izpolnjevanje svojih obveznosti na podlagi veljavnega pravnega reda Unije na področju ribištva, zlasti uredb Sveta (ES) št. 1224/2009 in (ES) št. 1005/2008, Uredbe (EU) 2017/1004 ter Uredbe (EU) št. 1380/2013, s čimer dopolnjuje podporo v okviru instrumenta EU; v skladu s Prilogo V [predloga načrta];

	
	(ii) podpiranje generacijske pomladitve v ribiškem in akvakulturnem sektorju v skladu s členom X Uredbe (EU) XX [SRP, generacijska pomladitev];

	
	(iii) podpiranje malega priobalnega ribolova, vključno z ribištvom z majhnim odtisom, in trajnostne akvakulture, vključno z nizkotrofičnimi, regenerativnimi in nizkoogljičnimi sistemi akvakulture, kadar je to ustrezno;


</Amend>
[bookmark: AM8Compr10]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>87</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 22 – odstavek 2 – pododstavek 2 – točka h – točka i</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(i)	spodbujanju uporabe intervencij sodelovanja iz člena 74 [Intervencije za sodelovanje], vključno s celostnimi teritorialnimi naložbami v mesta, mestna, podeželska in obalna območja, lokalnim razvojem, ki ga vodi skupnost, ali drugimi teritorialnimi orodji, vključno s strategijami za pravični prehod in pametno specializacijo ter pristopom LEADER iz člena 77 [LEADER];
	(i)	spodbujanju uporabe intervencij sodelovanja iz člena 74 [Intervencije za sodelovanje], vključno s celostnimi teritorialnimi naložbami v mesta, mestna, podeželska in obalna območja, lokalnim razvojem, ki ga vodi skupnost, vključno z lokalnimi akcijskimi skupinami za ribištvo, ali drugimi teritorialnimi orodji, vključno s strategijami za pravični prehod in pametno specializacijo ter pristopom LEADER iz člena 77 [LEADER];


</Amend>
[bookmark: AM8Compr11]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>88</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 22 – odstavek 2 – pododstavek 2 – točka h – točka iii</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(iii)	okoljsko in podnebno prednostnim področjem iz člena 4 Uredbe (EU) 202X/XXXX [SKP – okoljska in podnebna prednostna področja];
	(iii)	okoljsko in podnebno prednostnim področjem iz člena 4 Uredbe (EU) 202X/XXXX [uredba o SKP] in po potrebi ciljem skupne ribiške politike, ki zadevajo trajnostno upravljanje morskih bioloških virov;


</Amend>
[bookmark: AM8Compr12]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>89</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 22 – odstavek 2 – pododstavek 2 – točka h – točka iii a (novo)</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	
	(iiia)	spodbujanju pomorskih dejavnosti, kot je določeno v uredbi o SRP [Uredba (EU) 202X/XXX o določitvi pogojev za izvajanje podpore Unije za skupno ribiško politiko ter pomorsko politiko Unije in njeno politiko na področju akvakulture], trajnostnega, konkurenčnega in modrega gospodarstva, vključno z regenerativnim modrim gospodarstvom in oceansko politiko EU;


</Amend>
[bookmark: AM8Compr13]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>90</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 22 – odstavek 2 – pododstavek 3</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	Z odstopanjem od odstavka 1 lahko Komisija od držav članic zahteva, da za podnebne in okoljske cilje prispevajo nižji ali višji minimalni odstotek skupnih sredstev, dodeljenih za načrt. Specifični odstotek določi Komisija v okviru odobritve načrta za NRP.
	črtano


</Amend>
[bookmark: AM8Compr14]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>91</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 25 – odstavek 1 – točka b</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(b)	socialno-ekonomske razmere v zadevni državi članici ali regiji, s posebnim poudarkom na ozemeljskih potrebah, ob upoštevanju vseh večjih negativnih finančnih, gospodarskih ali socialnih sprememb;
	(b)	socialno-ekonomske razmere v zadevni državi članici ali regiji, s posebnim poudarkom na ozemeljskih potrebah, tudi v obalnih, otoških in najbolj oddaljenih regijah, ob upoštevanju vseh večjih negativnih finančnih, gospodarskih ali socialnih sprememb ter morebitnih podnebnih in okoljskih sprememb, ki vplivajo na zadevno državo članico ali regijo in imajo velike socialne in gospodarske posledice;


</Amend>
[bookmark: AM9Compr1]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>92</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 26 – odstavek 4 – točka a</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(a)	63 223 000 000 EUR za ukrepe Unije, vključno z enotno varnostno mrežo iz odstavka 1, točka (j), Priloge XV [Ukrepi Unije], ukrepi Unije iz odstavka 1, točka (l), Priloge XV (Ukrepi Unije, ki jih podpira Instrument EU, Ukrepi na področju notranjih zadev), podporo ukrepom LIFE iz odstavka 1, točka (n), Priloge XV [Ukrepi Unije], solidarnostnimi ukrepi iz odstavka 1, točka (i), Priloge XV [Ukrepi Unije], ki jih podpira Instrument EU;
	(a)	56 080 000 000 EUR za ukrepe Unije, vključno z enotno varnostno mrežo iz odstavka 1, točka (j), Priloge XV [Ukrepi Unije], in varnostno mrežo za ribištvo iz odstavka 1, točka (j)(a), Priloge XV [Ukrepi Unije], ukrepi Unije iz odstavka 1, točka (l), Priloge XV (Ukrepi Unije, ki jih podpira Instrument EU, Ukrepi na področju notranjih zadev), podporo ukrepom LIFE iz odstavka 1, točka (n), Priloge XV [Ukrepi Unije], solidarnostnimi ukrepi iz odstavka 1, točka (i), Priloge XV [Ukrepi Unije], ki jih podpira Instrument EU, ter vsaj 1 120 000 000 EUR za ukrepe iz odstavka 1, točka (e), Priloge XV [Ukrepi, povezani s SRP], zlasti za zbiranje podatkov, nadzor in izvrševanje;


</Amend>
[bookmark: AM9Compr2]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>93</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 34 – odstavek 1 – pododstavek 1</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	Države članice lahko zahtevajo spremembo načrtov za NRP v skladu s členom 24 [Sprememba načrta], da zagotovijo podporo ukrepom podobne narave, kot so navedeni v odstavku 1, točka (i), Priloge XV [Naravne nesreče], ter da se kmetom, ki so jih prizadele naravne nesreče, zagotovijo krizna plačila in podprejo naložbe v obnovo kmetijskega potenciala pod pogojem, da jih je kot take priznal pristojni javni organ države članice.
	Države članice lahko zahtevajo spremembo načrtov za NRP v skladu s členom 24 [Sprememba načrta], da zagotovijo podporo ukrepom podobne narave, kot so navedeni v odstavku 1, točka (i), Priloge XV [krizne razmere], ter da se kmetom, ribičem, proizvajalcem v akvakulturi in subjektom v industriji morske hrane, ki so jih prizadele naravne nesreče ali druge krizne razmere, zagotovijo krizna plačila in podprejo naložbe v obnovo kmetijskega, ribiškega in akvakulturnega potenciala pod pogojem, da jih je kot take priznal pristojni javni organ države članice.


</Amend>
[bookmark: AM9Compr3]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>94</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 34 – odstavek 1 – pododstavek 2 – uvodni del</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	Država članica lahko zagotovi krizna plačila kmetom le, če:
	Država članica lahko zagotovi krizna plačila kmetom, ribičem, proizvajalcem v akvakulturi in industriji morske hrane le, če:


</Amend>
[bookmark: AM9Compr4]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>95</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 34 – odstavek 1 – pododstavek 2 – točka a</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(a)	je njen pristojni organ je uradno priznal, da se je zgodila naravna nesreča, slabe vremenske razmere ali katastrofa, kot jih je opredelila država članica;
	(a)	je njen pristojni organ uradno priznal, da se je zgodila naravna nesreča, slabe vremenske razmere, katastrofa ali druge krizne razmere, kot jih je opredelila država članica;


</Amend>
[bookmark: AM1Compr10]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>96</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 35 – odstavek 11</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	11.	Intervencije skupne ribiške politike vključujejo:
	črtano

	(a) podporo trajnostnemu ribištvu ter obnovi in ohranjanju vodnih bioloških virov, energetskemu prehodu ribištva in akvakulture ter ukrepom za izboljšanje varnosti;
	

	(b) podporo inovacijam za bolj selektivne ribolovne dejavnosti ter ohranjanje, varstvo in obnovo vodne biotske raznovrstnosti in ekosistemov;
	

	(c) podporo skupni ureditvi trgov (SUT);
	

	(d) podporo ribičem ali proizvajalcem v akvakulturi za nadomestilo gospodarskim subjektom v sektorju ribištva in akvakulture za izpad dohodka ali dodatne stroške ter nadomestilo priznanim organizacijam proizvajalcev in združenjem organizacij proizvajalcev, ki skladiščijo ribiške proizvode iz Priloge II k Uredbi (EU) št. 1379/2013, če se ti proizvodi skladiščijo v skladu s členoma 30 in 31 navedene uredbe.
	


</Amend>
[bookmark: AM1Compr11]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>97</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 38</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	Člen 38	
	črtano

	Krizna plačila, ki se po naravnih nesrečah, slabih vremenskih razmerah in katastrofah zagotovijo kmetom
	

	1. Države članice lahko kmetom, ki jih prizadenejo naravne nesreče, slabe vremenske razmere ali katastrofe, zagotovijo krizna plačila. Ta plačila so namenjena zagotavljanju nadaljevanja kmetijske dejavnosti teh kmetov, zanje pa se uporabljajo pogoji iz tega člena, kot jih države članice podrobneje opredelijo.  
	

	2. Za podporo na podlagi tega člena mora pristojni organ države članice uradno potrditi, da je prišlo do naravne nesreče, slabih vremenskih razmer ali katastrofe, kot jih opredeljuje država članica, in da so ti dogodki ali ukrepi, sprejeti v skladu z Uredbo (EU) 2016/2031 za izkoreninjenje ali zadrževanje bolezni ali škodljivega organizma rastlin, ali ukrepi, sprejeti za preprečevanje ali izkoreninjenje bolezni živali iz Priloge k Izvedbeni uredbi Komisije (EU) 2018/1882, ali ukrepi, sprejeti v zvezi s porajajočo se boleznijo v skladu s členom 6(3) in členom 259 Uredbe (EU) 2016/429, neposredno povzročili škodo, zaradi katere je bilo uničenih vsaj 30 % povprečne letne proizvodnje kmeta v predhodnem triletnem obdobju ali triletnega povprečja v predhodnem petletnem obdobju, pri čemer sta izvzeti najvišja in najnižja vrednost.    
	

	3. Izgube se izračunajo na ravni kmetijskega gospodarstva, na ravni dejavnosti kmetijskega gospodarstva v zadevnem sektorju ali v zvezi z zadevno specifično površino. 
	

	4. Države članice določijo stopnje podpore, ki se uporabljajo za nadomestilo izgube proizvodnje. Te stopnje so višje za kmete, ki izvajajo tudi intervencije ali druge preventivne ukrepe na ravni kmetij, da se zmanjša raven proizvodnih tveganj in tveganj v zvezi z dohodki, za katera se dodeli podpora. Za izračun izgube proizvodnje se lahko uporabijo indeksi.  
	

	5. Države članice pri odobritvi podpore v skladu s tem členom zagotovijo, da se prepreči čezmerno nadomestilo zaradi kombinacije te podpore in drugih nacionalnih instrumentov podpore ali instrumentov podpore Unije ali zasebnih zavarovalnih shem. 
	


</Amend>
[bookmark: AM10Compr1]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>98</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 46 – odstavek 1 – uvodni del</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	1.	Zadevne države članice v okviru svojega načrta pripravijo ukrepe za obravnavanje stalnih in strukturnih omejitev najbolj oddaljenih regij Unije, ki močno omejujejo njihov razvoj, kot je priznano v členu 349 PDEU. Ukrepi se lahko izvajajo v posebnem poglavju. Ukrepi obravnavajo naslednje cilje:
	1.	Zadevne države članice v okviru svojega načrta ter s sodelovanjem regionalnih organov pripravijo ukrepe za obravnavanje stalnih in strukturnih omejitev najbolj oddaljenih regij Unije, ki močno omejujejo njihov razvoj, kot je priznano v členu 349 PDEU. Ukrepi se izvajajo v posebnem poglavju. Ukrepi obravnavajo naslednje cilje:


</Amend>
[bookmark: AM10Compr2]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>99</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 46 – odstavek 1 – točka a</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(a)	zagotavljanje njihovih posebnih potreb in izzivov, kot so prehranska varnost, stanovanja, trajnostni promet, upravljanje voda in ravnanje z odpadki, energija, zaposlovanje in mobilnost delovne sile, zlasti za mlade, razogljičenje, krožnost, izobraževanje in spretnosti, socialna vključenost, migracije, odpornost proti podnebnim spremembam in prilagajanje nanje, varstvo okolja, modro gospodarstvo, dostop do zdravstvenega varstva, energije, trajnostnega prometa in digitalne povezljivosti ter gospodarski razvoj, vključno s trajnostnim in raznolikim modrim gospodarstvom;
	(a)	zagotavljanje njihovih posebnih potreb in izzivov, kot so prehranska varnost in suverenost, stanovanja, dostopnost, trajnostni promet, upravljanje voda in ravnanje z odpadki, energija, zaposlovanje in mobilnost delovne sile, zlasti za mlade, razogljičenje, krožnost, izobraževanje, raziskave in spretnosti, socialna vključenost, migracije, odpornost proti podnebnim spremembam in prilagajanje nanje, varstvo okolja, modro gospodarstvo, dostop do zdravstvenega varstva, energije, trajnostnega prometa in digitalne povezljivosti ter gospodarski razvoj, vključno s trajnostnim in raznolikim ribištvom, akvakulturo in modrim gospodarstvom;


</Amend>
[bookmark: AM10Compr3]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>100</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 46 – odstavek 1 – točka c</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(c)	zagotavljanje dolgoročne prihodnosti in razvoja kmetijstva, ribištva in akvakulture, vključno s proizvodnjo, predelavo, trženjem in prodajo lokalnih pridelkov in proizvodov ter diverzifikacijo proizvodnje hrane, s posebnim poudarkom na prehranski varnosti in samozadostnosti, ter ohranjanje in krepitev njihove konkurenčnosti.
	(c)	zagotavljanje dolgoročne prihodnosti in trajnostnega razvoja kmetijstva, ribištva in akvakulture, s posebnim poudarkom na malem priobalnem ribolovu, vključno s proizvodnjo, predelavo, trženjem in prodajo lokalnih pridelkov in proizvodov ter diverzifikacijo proizvodnje hrane in hrane iz vodnega življa, s posebnim poudarkom na prehranski varnosti, suverenosti in samozadostnosti, ter ohranjanje in krepitev njihove konkurenčnosti, skupaj z ukrepi, sprejetimi na podlagi Uredbe XXX Evropskega parlamenta in Sveta o določitvi pogojev za izvajanje podpore Unije za skupno ribiško politiko, evropski pakt za oceane ter pomorsko politiko in politiko Unije na področju akvakulture v okviru sklada za nacionalna in regionalna partnerstva iz Uredbe (EU) [...] [Sklad za NRP] za obdobje 2028–2034.


</Amend>
[bookmark: AM10Compr4]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>101</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 46 – odstavek 2 – točka c</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(c)	spodbujanje enakih konkurenčnih pogojev za ribiške in akvakulturne proizvode iz najbolj oddaljenih regij;
	(c)	podpiranje obnove flote in spodbujanje enakih konkurenčnih pogojev za ribiške in akvakulturne proizvode iz najbolj oddaljenih regij;


</Amend>
[bookmark: AM10Compr5]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>102</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 46 – odstavek 2 a (novo)</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	
	2a.	Za podporo ribištvu, akvakulturi in trajnostnemu modremu gospodarstvu v najbolj oddaljenih regijah bi bilo treba dodeliti najmanj 400 000 000 EUR (v tekočih cenah).

	
	Ta znesek bi bilo treba razdeliti med zadevne države članice na naslednji način:

	
	(a) 129 504 995 EUR za Azore in Madeiro;

	
	(b) 104 109 720 EUR za Kanarske otoke;

	
	(c) 166 385 283 EUR za najbolj oddaljene regije Francije.


</Amend>
[bookmark: AM10Compr6]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>103</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 47 – odstavek 1</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	1.	Za preskrbo s proizvodi iz Priloge I k PDEU, ki so v najbolj oddaljenih regijah osnovnega pomena za prehrano ljudi, izdelavo drugih proizvodov ali kot kmetijski vložki, se lahko uvedejo posebni režimi preskrbe.
	1.	Za preskrbo s proizvodi iz Priloge I k PDEU, ki so v najbolj oddaljenih regijah osnovnega pomena za prehrano ljudi, izdelavo drugih proizvodov za ribištvo ali kot kmetijski vložki, se uvedejo posebni režimi preskrbe, v skladu s pogoji iz Uredbe XX o SRP, Uredbe (EU) 20XX/XX.


</Amend>
[bookmark: AM10Compr7]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>104</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 48 a (novo)</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	
	Člen 48a	

	
	Program možnosti za ribištvo in akvakulturo, ki se izrecno nanašajo na oddaljenost in otoško lego za najbolj oddaljene regije

	
	1. Sozakonodajalca sprejmeta poseben program možnosti za oddaljene in otoške regije (v nadaljnjem besedilu: program POSEI) za podporo ribištvu in akvakulturi v najbolj oddaljenih regijah iz člena 349 PDEU, ki jim bo pomagal reševati težave, ki so posledica njihove oddaljenosti, otoške lege, majhnosti, težavne topografije in podnebja ter njihove ekonomske odvisnosti od omejenega števila proizvodov.

	
	2. Cilji in vrste intervencij iz tega programa so opredeljeni v členu XX Uredbe (EU) 202X/XXX o določitvi pogojev za izvajanje podpore Unije za skupno ribiško politiko, oceanske politike Unije ter pomorsko politiko in politiko Unije na področju akvakulture. Namen teh ukrepov je zlasti:

	
	(a) zagotoviti preskrbo najbolj oddaljenih regij z osnovnimi ribiškimi proizvodi in proizvodi iz akvakulture, namenjenimi za prehrano ljudi ali predelavo, ter z vložki, potrebnimi za ribolovne dejavnosti, pomagati zmanjšati dodatne stroške, povezane z izredno oddaljenostjo teh regij, ne da bi to negativno vplivalo na lokalno proizvodnjo ali njen razvoj;

	
	(b) vzdrževati in trajnostno razvijati dobavno verigo v ribištvu in akvakulturi, vključno s proizvodnjo, predelavo in trženjem lokalnih proizvodov;

	
	(c) po potrebi prispevati k financiranju obnove ribiških flot v teh regijah.

	
	3. Program zajema:

	
	(a) časovni razpored izvajanja in okvirno letno finančno preglednico s povzetkom sredstev, ki se bodo uporabila;

	
	(b) dokaze o združljivosti in usklajenosti med različnimi ukrepi programa ter količinska merila in kazalnike, ki se bodo uporabljali za spremljanje in ocenjevanje;

	
	(c) določbe, ki bodo zagotavljale učinkovito izvajanje;

	
	(d) določitev pristojnih organov in teles, odgovornih za izvajanje programa, ter določitev organov ali povezanih teles in socialno-ekonomskih partnerjev na primerni ravni ter rezultate opravljenih posvetovanj. Ukrepe, ki jih države članice predlagajo v svojem programu za posamezne najbolj oddaljene regije, pred začetkom izvajanja odobri Komisija.

	
	4. Države članice lahko odobrijo dodatno financiranje za izvajanje tega programa. Ta pomoč je lahko v obliki pomoči za tekoče poslovanje v proizvodnji, predelavi in trženju ribiških proizvodov in proizvodov iz akvakulture, da se specifične omejitve teh regij. V tem primeru države članice Komisijo uradno obvestijo o državni pomoči, ki jo lahko Komisija v skladu s to uredbo odobri v okviru vsakega programa. Tako priglašena državna pomoč se šteje za priglašeno v skladu s členom 108(3) PDEU.


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>105</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 49 – odstavek 1 – pododstavek 1 a (novo)</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	
	Kadar institucionalni okvir to dopušča, lahko regionalni organi delujejo kot upravni organi svojih regionalnih poglavij in se pogajajo neposredno s Komisijo.


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>106</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 56 – odstavek 1 – točka g a (novo)</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	
	(ga)	po možnosti socialno-ekonomsko odpornost skupnosti, odvisnih od ribištva in akvakulture, vključno s stanjem malega priobalnega ribolova, ribolova v celinskih vodah in dejavnosti predelave na obalnih območjih.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr12]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>107</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 62 – odstavek 1</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	1.	Države članice v okviru kontrol iz člena 58 [Odgovornosti držav članic] preverijo, ali upravičenci izpolnjujejo zahteve glede odgovornega gospodarjenja s kmetijo iz člena 3 Uredbe (EU) 202X/XXXX [uredba o SKP] in člena XX, odstavek XX, Uredbe (EU) 202X/XXXX [uredba o SRP].
	črtano

	Kadar površina, upravičena do podpore iz prvega pododstavka, kot je prijavljena v geoprostorski vlogi iz člena 70 [IAKS], ne presega 10 hektarjev, so upravičenci izvzeti iz kontrole in sankcij v skladu s tem členom.
	

	Kadar je bil upravičenec v zvezi z vlogo za pomoč ali zahtevkom za plačilo izbran za pregled na kraju samem, države članice, kolikor je to mogoče in ob upoštevanju s tem povezanih tveganj, tega upravičenca ne izberejo za naknadni pregled in kontrolni vzorec za navedeno leto, razen kadar okoliščine zahtevajo več kot en pregled na kraju samem, da se zagotovi učinkovita zaščita finančnih interesov Unije. Ta določba ne znižuje ravni pregledov.
	


</Amend>
[bookmark: AM1Compr13]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>108</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 62 – odstavek 2</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	2.	Države članice uporabljajo svoj kontrolni sistem in sistem izvrševanja na področjih podnebja in okolja, javnega zdravja, zdravja rastlin in dobrobiti živali, socialne in delovne zakonodaje, veljavnih delovnih standardov ter ribištva in akvakulture za zagotavljanje, da upravičenci do podpore izpolnjujejo zahteve iz prvega odstavka.
	črtano


</Amend>
[bookmark: AM1Compr14]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>109</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 62 – odstavek 3</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	3.	Organ upravljanja ali plačilno agencijo se, kadar je ustrezno, vsaj enkrat letno uradno obvesti o primerih neskladnosti, kadar so bile v zvezi s tem sprejete izvršljive odločitve v okviru veljavnih kontrolnih sistemov in sistemov izvrševanja iz odstavka 2. V to uradno obvestilo se vključi ocena in razvrstitev resnosti, obsega, trajnosti ali ponavljanja in namernosti zadevne neskladnosti.
	črtano


</Amend>
[bookmark: AM1Compr15]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>110</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 62 – odstavek 6</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	6.	V primeru neskladnosti s členom XX Uredbe (EU) XX [skupna ribiška politika] se podpora, izplačana upravičencu, izterja, vloga za podporo, ki jo vloži upravičenec, pa je nedopustna za obdobje, določeno v skladu z odstavkom 8 tega člena, če zadevni pristojni organ s končno odločitvijo ugotovi, da je upravičenec storil goljufijo.
	črtano


</Amend>
[bookmark: AM1Compr16]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>111</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 62 – odstavek 7</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	7.	Kadar pride do primera iz člena XX Uredbe (EU) XX [skupna ribiška politika] v obdobju od predložitve vloge do pet let po končnem plačilu, se podpora, izplačana upravičencu, izterja. Izterjava je sorazmerna z naravo, resnostjo, trajanjem in ponavljanjem resnih kršitev ali kaznivih dejanj s strani zadevnega upravičenca ter pomembnostjo podpore za gospodarsko dejavnost tega upravičenca.
	črtano


</Amend>
[bookmark: AM1Compr17]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>112</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 62 – odstavek 8</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	8.	Da se zagotovijo enaki konkurenčni pogoji med državami članicami ter učinkovitost, sorazmernost in odvračilni učinek sankcij iz odstavka 5 ter izterjave in nedopustnost iz člena XX Uredbe (EU) XX [skupna ribiška politika] ter odstavkov 6 in 7 tega člena, se na Komisijo prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s členom 86 za dopolnitev te uredbe s:
	črtano

	(a) podrobnimi pravili o uporabi in izračunu sankcij;
	

	(b) opredelitvijo praga, ki sproži nedopustnost, in obdobja nedopustnosti ter ureditvami za izterjavo dodeljene podpore, vključno s pragovi, ki jo sprožijo.
	


</Amend>
[bookmark: AM11Compr1]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>113</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 74 – odstavek 1 – točka b</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(b)	lokalni razvoj, ki ga vodi skupnost, vključno s pristopom LEADER, in druge pobude, ki jih vodijo državljani;
	(b)	lokalni razvoj, ki ga vodi skupnost, vključno s pristopom LEADER, lokalne akcijske skupine za ribištvo in druge pobude, ki jih vodijo državljani;


</Amend>
[bookmark: AM11Compr2]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>114</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 74 – odstavek 1 – točka g</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(g)	spodbujanje in podpiranje medgeneracijskega sodelovanja, vključno z dedovanjem kmetij;
	(g)	spodbujanje in podpiranje medgeneracijskega sodelovanja, vključno z dedovanjem kmetij in ribiških plovil;


</Amend>
[bookmark: AM11Compr3]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>115</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 75 – odstavek 1</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	1.	Podpora za teritorialni razvoj temelji na strategijah celostnega teritorialnega razvoja, tudi prek lokalnega razvoja, ki ga vodi skupnost, osredotočenih na mestna območja, podeželska območja, otoke, obalna območja ali katero koli ustrezno teritorialno območje, pa tudi na strategijah pametne specializacije ali teritorialnega pravičnega prehoda ali strategijah za razogljičenje, razvitih s podporo instrumentov Unije v obdobju 2021–2027, pri čemer se po potrebi upoštevata funkcionalno območje in lokalni pristop. V načrtu se določijo ustrezni mejniki in cilji.
	1.	Podpora za teritorialni razvoj temelji na strategijah celostnega teritorialnega razvoja, tudi prek lokalnega razvoja, ki ga vodi skupnost, osredotočenih na mestna območja, podeželska območja, območja, odvisna od ribištva in akvakulture, otoke, obalna območja ali katero koli ustrezno teritorialno območje, pa tudi na strategijah pametne specializacije ali teritorialnega pravičnega prehoda ali strategijah za razogljičenje, razvitih s podporo instrumentov Unije v obdobju 2021–2027, pri čemer se po potrebi upoštevata funkcionalno območje in lokalni pristop. V načrtu se določijo ustrezni mejniki in cilji.


</Amend>
[bookmark: AM11Compr4]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>116</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 76 – odstavek 1 – točka a</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(a)	se osredotoča na podregionalna, podeželska in obalna območja;
	(a)	se osredotoča na podregionalna, podeželska in obalna območja, vključno z obalnimi in otoškimi skupnostmi ter skupnostmi ob celinskih vodah, ki so odvisne od ribištva in akvakulture;


</Amend>
[bookmark: AM1Compr18]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>117</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 85</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	[...]
	črtano


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>118</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Priloga V – točka 1 – točka 1.5</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija

	1.5.	Celovit pregled podpore iz načrta območjem, navedenim v Prilogi VII, ob upoštevanju njihovih specifičnih potreb in izzivov [2 000] 

	Sklic: člen 22(2), točka (h)(i), in člen 45 [Ukrepi za najbolj oddaljene regije]

	Regionalne značilnosti iz Priloge VII (točke (a)–(j))
	Prispevajoča poglavja
	Ocenjeni stroški skupaj
(v EUR)
	Prispevek
Unije
(v EUR)
	Minimalna stopnja nacionalnega prispevka
	Seznam podpornih reform (kjer je ustrezno)

	(a) Manj razvite regije
	Poglavje xx  
	XX
	XX
	X %
	

	
	Poglavje xx  
	XX
	XX
	X %
	

	
	Vmesni seštevek 
	XX
	XX
	
	

	(b) Regije v prehodu
	Poglavje xx  
	XX
	XX
	X %
	

	
	Poglavje xx  
	XX
	XX
	X %
	

	
	Vmesni seštevek
	XX
	XX
	
	

	(c) Bolj razvite regije
	Poglavje xx  
	XX
	XX
	X %
	

	
	Poglavje xx  
	XX
	XX
	X %
	

	
	Vmesni seštevek
	XX
	XX
	
	

	(d) Otoki in najbolj oddaljene regije   
	Poglavje xx  
	
	
	
	

	
	Poglavje xx  
	
	
	
	

	
	Vmesni seštevek
	
	
	
	

	(e) Specifične potrebe in izzivi regij ob vzhodni meji (regije NUTS 2, ki mejijo na Rusijo in Belorusijo), zlasti na področju varnosti, upravljanja meja in gospodarskega razvoja
	Poglavje xx  
	
	
	
	

	
	Vmesni seštevek
	
	
	
	

	(f) Specifične potrebe in izzivi severnih redko poseljenih regij, ki so hudo in stalno prizadete zaradi neugodnih naravnih ali demografskih razmer, zlasti v zvezi s povezljivostjo in dostopnostjo 
	Poglavje xx  
	
	
	
	

	
	Vmesni seštevek
	
	
	
	

	(g) Specifične potrebe in izzivi podeželskih območij, zlasti tistih, ki se soočajo s strukturnimi težavami, kot so pomanjkanje privlačnih zaposlitvenih možnosti, pomanjkanje strokovno usposobljene delovne sile, nezadostne naložbe v širokopasovne povezave in povezljivost, digitalno in drugo infrastrukturo ter osnovne storitve in odseljevanje mladih, s krepitvijo socialno-ekonomskega tkiva na teh območjih, zlasti z ustvarjanjem delovnih mest, podporo mladim in generacijsko pomladitvijo 
	Poglavje xx  
	
	
	
	

	
	Vmesni seštevek
	
	
	
	

	(h) Specifične potrebe in izzivi območij, ki jih je prizadel industrijski prehod, zlasti tistih, ki se soočajo z resnimi socialno-ekonomskimi izzivi, ki so posledica procesa prehoda na energetske in podnebne cilje Unije za leto 2030 ter na podnebno nevtralno gospodarstvo Unije do leta 2050 
	Poglavje xx  
	
	
	
	

	
	Vmesni seštevek
	
	
	
	

	(i) Specifične potrebe in izzivi na mestnih območjih (trajnostni urbani razvoj)
	Poglavje xx  
	
	
	
	

	
	Vmesni seštevek
	
	
	
	

	(j) Specifične potrebe in izzivi, opredeljeni pri načrtovani uporabi celostnih teritorialnih naložb, lokalnega razvoja, ki ga vodi skupnost, ali drugih teritorialnih orodij, vključno s strategijami za pravični prehod in pametno specializacijo
	Poglavje xx  
	
	
	
	

	
	Vmesni seštevek
	
	
	
	

	

	Predstavitev ukrepov iz člena 46 [Najbolj oddaljene regije], vključno z opisom glavnih predvidenih ukrepov, podprtih ciljnih skupin in ustreznih finančnih sredstev.

	Predlog spremembe

	1.5.	Celovit pregled podpore iz načrta območjem, navedenim v Prilogi VII, ob upoštevanju njihovih specifičnih potreb in izzivov [2 000] 

	Sklic: člen 22(2), točka (f), in člen 46 [Ukrepi za najbolj oddaljene regije]

	Regionalne značilnosti iz Priloge VII (točke (a)–(j))
	Prispevajoča poglavja
	Ocenjeni stroški skupaj
(v EUR)
	Prispevek
Unije
(v EUR)
	Minimalna stopnja nacionalnega prispevka
	Seznam podpornih reform (kjer je ustrezno)

	(a) Manj razvite regije
	Poglavje xx  
	XX
	XX
	X %
	

	
	Poglavje xx  
	XX
	XX
	X %
	

	
	Vmesni seštevek 
	XX
	XX
	
	

	(b) Regije v prehodu
	Poglavje xx  
	XX
	XX
	X %
	

	
	Poglavje xx  
	XX
	XX
	X %
	

	
	Vmesni seštevek
	XX
	XX
	
	

	(c) Bolj razvite regije
	Poglavje xx  
	XX
	XX
	X %
	

	
	Poglavje xx  
	XX
	XX
	X %
	

	
	Vmesni seštevek
	XX
	XX
	
	

	(d) Otoki in najbolj oddaljene regije   
	Poglavje xx  
	
	
	
	

	
	Poglavje xx  
	
	
	
	

	
	Vmesni seštevek
	
	
	
	

	(e) Specifične potrebe in izzive regij ob vzhodni meji (regije NUTS 2, ki mejijo na Rusijo in Belorusijo), zlasti na področju varnosti, upravljanja meja in gospodarskega razvoja;
	Poglavje xx  
	
	
	
	

	
	Vmesni seštevek
	
	
	
	

	(f) Specifične potrebe in izzivi severnih redko poseljenih regij, ki so hudo in stalno prizadete zaradi neugodnih naravnih ali demografskih razmer, zlasti v zvezi s povezljivostjo in dostopnostjo 
	Poglavje xx  
	
	
	
	

	
	Vmesni seštevek
	
	
	
	

	(g) Specifične potrebe in izzivi podeželskih območij, zlasti tistih, ki se soočajo s strukturnimi težavami, kot so pomanjkanje privlačnih zaposlitvenih možnosti, pomanjkanje strokovno usposobljene delovne sile, nezadostne naložbe v širokopasovne povezave in povezljivost, digitalno in drugo infrastrukturo ter osnovne storitve in odseljevanje mladih, s krepitvijo socialno-ekonomskega tkiva na teh območjih, zlasti z ustvarjanjem delovnih mest, podporo mladim in generacijsko pomladitvijo 
	Poglavje xx  
	
	
	
	

	
	Vmesni seštevek
	
	
	
	

	(h) Specifične potrebe in izzivi območij, ki jih je prizadel industrijski prehod, zlasti tistih, ki se soočajo z resnimi socialno-ekonomskimi izzivi, ki so posledica procesa prehoda na energetske in podnebne cilje Unije za leto 2030 ter na podnebno nevtralno gospodarstvo Unije do leta 2050 
	Poglavje xx  
	
	
	
	

	
	Vmesni seštevek
	
	
	
	

	(ha) Specifične potrebe in izzivi na obalnih območjih (XXX);
	Poglavje xx
	
	
	
	

	
	Vmesni seštevek
	
	
	
	

	(i) Specifične potrebe in izzivi na mestnih območjih (trajnostni urbani razvoj)
	Poglavje xx  
	
	
	
	

	
	Vmesni seštevek
	
	
	
	

	(j) Specifične potrebe in izzivi, opredeljeni pri načrtovani uporabi celostnih teritorialnih naložb, lokalnega razvoja, ki ga vodi skupnost, ali drugih teritorialnih orodij, vključno s strategijami za pravični prehod in pametno specializacijo
	Poglavje xx  
	
	
	
	

	
	Vmesni seštevek
	
	
	
	

	

	Predstavitev ukrepov iz člena 46 [Najbolj oddaljene regije], vključno z opisom glavnih predvidenih ukrepov, podprtih ciljnih skupin in ustreznih finančnih sredstev.


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>119</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Priloga V – točka 1 – točka 1.8</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija

	1.8.	Celovit pregled podpore iz načrta za uspešno proizvodnjo v ribištvu in akvakulturi [2 000] 

	Sklic: člen 22(2), točka (i)(iii) 

	Kategorija dejavnosti
	Prispevajoča poglavja
	Ocenjeni stroški skupaj (v EUR)
	Prispevek EU (v EUR)
	Seznam podpornih reform (kjer je ustrezno)

	(a) Dejavnosti za izvajanje SRP, vključno za ribištvo, nadzor in izvrševanje, boj proti nezakonitemu, neprijavljenemu in nereguliranemu ribolovu ter zbiranje znanstvenih podatkov za odločanje na podlagi znanja, generacijska pomladitev
	Poglavje xx 
	XX
	XX
	

	
	Poglavje xx 
	XX
	XX
	

	
	Vmesni seštevek 
	XX
	XX
	

	(b) Dejavnosti, ki podpirajo potrebe ribištva, akvakulture in obalnih skupnosti, ter zlasti malega priobalnega ribolova
	Poglavje xx 
	
	
	

	
	Poglavje xx 
	
	
	

	
	Vmesni seštevek 
	
	
	

	(c) Dejavnosti, ki prispevajo k okoljski, gospodarski in socialni trajnosti ribolovnih operacij ter k ravnovesju med ribolovno zmogljivostjo flot in razpoložljivimi ribolovnimi možnostmi
	Poglavje xx 
	
	
	

	
	Poglavje xx 
	
	
	

	
	Vmesni seštevek 
	
	
	

	(d) Dejavnosti, določene v evropskem paktu za oceane za ohranjanje morskih bioloških virov, obnovo morske biotske raznovrstnosti, upravljanje ribištva in trajnostnih dejavnosti akvakulture ter inovacije na tem področju, pomorsko varnost ter razvoj konkurenčnega in trajnostnega modrega gospodarstva. Pomorsko prostorsko načrtovanje in pomorsko regionalno sodelovanje na ravni morskih bazenov.
	Poglavje xx 
	
	
	

	
	Poglavje xx 
	
	
	

	
	Vmesni seštevek 
	
	
	

	SKUPAJ
	XX
	XX
	

	Predlog spremembe

	1.8.	Celovit pregled podpore iz načrta za uspešno proizvodnjo v ribištvu in akvakulturi [2 000] 

	Sklic: Člen 22(2), točka (b), odstavek 2, točka (ga) (novo) 

	Kategorija dejavnosti
	Prispevajoča poglavja
	Ocenjeni stroški skupaj (v EUR)
	Prispevek EU (v EUR)
	Seznam podpornih reform (kjer je ustrezno)

	(a) Dejavnosti za izvajanje SRP, vključno z zbiranjem podatkov, ukrepi za nadzor in izvrševanje, ki jih države članice potrebujejo za izpolnjevanje svojih obveznosti na podlagi veljavnega pravnega reda Unije na področju ribištva, zlasti uredb Sveta (ES) št. 1224/2009 in (ES) št. 1005/2008, Uredbe (EU) 2017/1004 in Uredbe (EU) št. 1380/2013, bojem proti nezakonitemu, neprijavljenemu in nereguliranemu ribolovu ter zbiranjem znanstvenih podatkov za vednost kot dopolnilo ukrepom EU, ki se financirajo iz Instrumenta EU
	Poglavje xx 
	XX
	XX
	

	
	Poglavje xx 
	XX
	XX
	

	
	Vmesni seštevek
	XX
	XX
	

	(b) Dejavnosti, ki podpirajo potrebe ribištva, akvakulture in obalnih skupnosti, zlasti malega priobalnega ribolova, dejavnosti, ki podpirajo obnovo, varstvo in ohranjanje vodnih bioloških virov, biotske raznovrstnosti in vodnih ekosistemov, povezanih s potrebami ribištva in akvakulture, vključno z začasnim in trajnim prenehanjem dejavnosti, ter podporo za posebne izzive, kot so izzivi, ki jih povzročajo invazivne vrste ali zaščiteni plenilci; dejavnosti v podporo lokalnim akcijskim skupinam za ribištvo
	Poglavje xx 
	
	
	

	
	Poglavje xx 
	
	
	

	
	Vmesni seštevek
	
	
	

	(ba) Dejavnosti za spodbujanje generacijske pomladitve v sektorjih ribištva in akvakulture; vključno s prvim nakupom ribiškega plovila in dejavnostmi za izboljšanje znanj in spretnosti delavcev, vključno z izobraževanjem o ribištvu, ter izboljšanje delovnih in življenjskih razmer na krovu ter varnosti na krovu
	Poglavje xx 
	
	
	

	
	Poglavje xx 
	
	
	

	
	Vmesni seštevek
	
	
	

	(bb) Dejavnosti za razogljičenje, obnovo in posodobitev ribiške flote, tudi v zvezi s primernostjo za bivanje in varnostjo
	Poglavje xx 
	
	
	

	
	Poglavje xx 
	
	
	

	
	Vmesni seštevek
	
	
	

	(c) Dejavnosti, ki prispevajo k okoljski, gospodarski in socialni trajnosti ribolovnih operacij, dejavnosti, ki podpirajo inovacije v ribištvu in akvakulturi, vključno z inovacijami za bolj selektivne ribolovne dejavnosti, inovacijami na področju ribolovnega orodja ter inovacijami za ohranjanje, varstvo in obnovo biotske raznovrstnosti in vodnih ekosistemov
	Poglavje xx 
	
	
	

	
	Poglavje xx 
	
	
	

	
	Vmesni seštevek
	
	
	

	(d) Dejavnosti za spodbujanje uživanja rib ter podporo industriji konzerviranja in predelave
	Poglavje xx 
	
	
	

	
	Poglavje xx 
	
	
	

	
	Vmesni seštevek
	
	
	

	(da) Podpora skupni ureditvi trgov; podpora ribičem ali proizvajalcem v akvakulturi za nadomestilo gospodarskim subjektom v sektorju ribištva in akvakulture za izpad dohodka ali dodatne stroške ter nadomestilo priznanim organizacijam proizvajalcev in združenjem organizacij proizvajalcev, ki skladiščijo ribiške proizvode iz Priloge II k Uredbi (EU) št. 1379/2013, če se ti proizvodi skladiščijo v skladu s členoma 30 in 31 navedene uredbe
	Poglavje xx 
	
	
	

	
	Poglavje xx
	
	
	

	
	Vmesni seštevek
	
	
	

	SKUPAJ
	XX
	XX
	


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>120</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Priloga V – točka 1 – točka 1.8. a (novo)</Article>
	
	Besedilo, ki ga predlaga Komisija

	

	Predlog spremembe


1.8.a.	Celovit pregled podpore iz načrta generacijski pomladitvi v skladu s členom X [generacijska pomladitev] Uredbe 202X/XXXX [uredba o SRP]
Sklic: Člen 22(2), točka (b), odstavek 2, točka (ga) (novo) (ii)
Vključno z:
(a) oceno trenutnih demografskih razmer v ribiškem sektorju;
(b) opredelitvijo vstopnih ovir za mlade ribiče ter predlaganih nacionalnih pobud in ukrepov za njihovo odpravo;
(c) opisom začetnega svežnja za mlade ribiče in sinergij med ukrepi, ki prispevajo h generacijski pomladitvi.

	Vrsta ukrepov
	Prispevajoča poglavja
	Ocenjeni stroški skupaj (v EUR)
	Prispevek EU (v EUR) 
	Seznam podpornih reform  
(kjer je ustrezno)

	a.	Vzpostavitev gospodarstev mladih ribičev
	Poglavje xx 
	XX
	XX 
	

	
	Poglavje xx 
	XX
	XX
	

	
	Vmesni seštevek 
	XX
	XX
	

	b.	Podpora za male ribiče
	Poglavje xx 
	
	
	

	
	Vmesni seštevek 
	
	
	

	c.	Podpora za naložbe z višjo intenzivnostjo pomoči za mlade ribiče 
	Poglavje xx 
	
	
	

	
	Vmesni seštevek 
	
	
	

	d.	Možnosti financiranja s finančnimi instrumenti 
	Poglavje xx 
	
	
	

	
	Vmesni seštevek 
	
	
	

	e.	Podpora za zagonska podjetja na področju ribištva in akvakulture
	Poglavje xx 
	
	
	

	
	Vmesni seštevek 
	
	
	

	f.	Intervencije na področju sodelovanja, ki omogočajo lažje medgeneracijsko sodelovanje, vključno z dedovanjem ribiških plovil 
	Poglavje xx
	
	
	

	
	Vmesni seštevek 
	
	
	

	g.	Dostop do svetovalnih storitev in programov usposabljanja, prilagojenih potrebam mladih ribičev 
	Poglavje xx
	
	
	

	
	Vmesni seštevek 
	
	
	

	h.	Druge vrste ukrepov, ki zagotavljajo sinergije z drugimi deli načrta za NRP
	Poglavje xx
	
	
	

	
	Vmesni seštevek 
	
	
	

	SKUPAJ
	XX
	XX
	


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>121</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Priloga V – točka 1 – točka 1.9</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija

	1.9.	Celovit pregled načrtovane uporabe celostnega teritorialnega razvoja v mestih ter na mestnih in podeželskih območjih, lokalnega razvoja, ki ga vodi skupnost, zlasti pobuda LEADER, ali drugih teritorialnih orodij, vključno s pravičnim prehodom, strategijami pametne specializacije in strategijami za razogljičenje, razvitimi s podporo instrumentov Unije v obdobju 2021–2027 [1 000] 

	Sklic: člen 22(2), točka (j)(i) 

	Načrtovana uporaba teritorialnih orodij: 
	Ukrepi

	Celostni teritorialni razvoj 
	[Seznam identifikacijskih oznak ukrepa in naslovov] 

	Lokalni razvoj, ki ga vodi skupnost / LEADER 
	

	 [Druga teritorialna orodja] 
	

	

	Predlog spremembe

	1.9.	Celovit pregled načrtovane uporabe celostnega teritorialnega razvoja v mestih ter na mestnih in podeželskih območjih, lokalnega razvoja, ki ga vodi skupnost, zlasti pobuda LEADER in lokalne akcijske skupine za ribištvo, ali drugih teritorialnih orodij, vključno s pravičnim prehodom, strategijami pametne specializacije in strategijami za razogljičenje, razvitimi s podporo instrumentov Unije v obdobju 2021–2027 [1 000] 

	Sklic: člen 22(2), točka (h)(i) 

	Načrtovana uporaba teritorialnih orodij: 
	Ukrepi

	Celostni teritorialni razvoj 
	[Seznam identifikacijskih oznak ukrepa in naslovov] 

	Lokalni razvoj, ki ga vodi skupnost / LEADER/lokalne akcijske skupine za ribištvo
	

	 [Druga teritorialna orodja] 
	


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>122</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Priloga V – točka 1 – točka 1.11 a (novo)</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija

	

	Predlog spremembe

	1.11a Prispevek k pomorskim dejavnostim in oceanski politiki EU

	Sklic: člen 22(2), točka (h)(iiib) 

	
	Ukrepi

	Dejavnosti, povezane z oceansko politiko EU, pomorsko varnostjo ter razvojem konkurenčnega in trajnostnega modrega gospodarstva. Pomorsko prostorsko načrtovanje in pomorsko regionalno sodelovanje na ravni morskih bazenov
	[Seznam identifikacijskih oznak ukrepa in naslovov] 


</Amend>
[bookmark: AM12Compr1]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>123</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Priloga VII – odstavek 1 – točka h a (novo)</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	
	(ha)	specifične potrebe in izzive obalnih območij;


</Amend>
[bookmark: AM12Compr2]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>124</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Priloga XV – točka 1 – točka e</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(e)	podpiranje izvajanja skupne ribiške politike, med drugim za zagotavljanje znanstvenega svetovanja, zbiranja podatkov in znanja za spodbujanje dobrih in učinkovitih odločitev o upravljanju ribištva; razvoj in izvajanje sistema EU za nadzor ribištva, spodbujanje čistih in zdravih oceanov, razvoj in razširjanje tržnih informacij za ribiške proizvode in proizvode iz akvakulture ter spodbujanje pomorske varnosti in nadzora;
	(e)	podpiranje izvajanja skupne ribiške politike, med drugim za zagotavljanje zadostne podpore, v prvi vrsti za znanstveno svetovanje, zbiranje podatkov in znanja za spodbujanje dobrih in učinkovitih odločitev o upravljanju ribištva; razvoj in izvajanje sistema EU za nadzor ribištva, spodbujanje čistih in zdravih oceanov, razvoj in razširjanje tržnih informacij za ribiške proizvode in proizvode iz akvakulture, spodbujanje pomorske varnosti in nadzora ter zagotavljanje operativne in razvojne podpore državam članicam pri izpolnjevanju njihovih obveznosti glede nadzora ribištva v skladu z Uredbo (EU) 2009/1224 in glede zbiranja podatkov o ribištvu v skladu z Uredbo (EU) 2017/1004;


</Amend>
[bookmark: AM12Compr3]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>125</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Priloga XV – točka 1 – točka f</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(f)	podpiranje izvajanja oceanske politike, tudi s pomorskim prostorskim načrtovanjem, strategijami morskih bazenov in pomorskim regionalnim sodelovanjem, izvajanjem evropske mreže za opazovanje oceanov in podatke ter izboljšanjem znanja in ozaveščenosti o oceanih ter izmenjavo socialno-ekonomskih in okoljskih podatkov o trajnostnem modrem gospodarstvu ter izvajanjem politike mednarodnega upravljanja oceanov;
	(f)	podpiranje izvajanja oceanske politike, tudi s pomorskim prostorskim načrtovanjem, strategijami morskih bazenov in pomorskim regionalnim ter čezmejnim sodelovanjem, zbiranjem podatkov o oceanih in morjih, izvajanjem evropske mreže za opazovanje oceanov in podatke ter izboljšanjem znanja in ozaveščenosti o oceanih ter izmenjavo socialno-ekonomskih in okoljskih podatkov o trajnostnem modrem gospodarstvu ter izvajanjem politike mednarodnega upravljanja oceanov;


</Amend>
[bookmark: AM12Compr4]<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>126</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Priloga XV – točka 1 – točka j a (novo)</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	
	(ja)	podpiranje varnostne mreže za ribištvo za podporo gospodarskim subjektom v sektorjih ribištva in akvakulture v primeru kriz in izrednih dogodkov, ki povzročijo znatne motnje na trgih, ter za stabilizacijo trgov ribištva, akvakulture in hrane iz vodnega življa. Varnostna mreža za ribištvo zagotavlja nadomestilo gospodarskim subjektom v sektorju ribištva in akvakulture za izpad dohodka ali dodatne stroške ter dopušča nadomestilo tudi za priznane organizacije proizvajalcev in združenja organizacij proizvajalcev, ki skladiščijo ribiške proizvode iz Priloge II k Uredbi (EU) št. 1379/2013, če se ti proizvodi skladiščijo v skladu s členoma 30 in 31 navedene uredbe.


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>127</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Priloga XIX a (novo)</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	
	Minimalna nacionalna finančna sredstva za skupno ribiško politiko

	
	V členu 10(2), točka (a)(IIa), uredbe o načrtih za nacionalna in regionalna partnerstva je določeno, da se za skupno ribiško politiko nameni najmanj 7,29 milijarde EUR. To je minimalni znesek, ki ga države članice dodelijo iz sredstev svojih načrtov za nacionalna in regionalna partnerstva, da podprejo nekatere intervencije SRP. Minimalni znesek v višini 7,29 milijarde EUR se bo razdelil med države članice tako, da bo pri financiranju ribiškega in akvakulturnega sektorja zagotovljena pravičnost in kontinuiteta. Za vsako državo članico je določen delež v skupnih finančnih sredstvih Evropskega sklada za pomorstvo, ribištvo in akvakulturo za obdobje 2021–2027, minimalni znesek pa se ustrezno sorazmerno razdeli med države članice:

	
	Avstrija – 9 221 500 EUR

	
	Belgija – 55 260 000 EUR

	
	Bolgarija – 116 620 000 EUR

	
	Hrvaška – 334 630 000 EUR

	
	Ciper – 52 590 000 EUR

	
	Češka – 41 170 000 EUR

	
	Danska – 275 860 000 EUR

	
	Estonija – 133 700 000 EUR

	
	Finska – 98 500 000 EUR

	
	Francija – 778 570 000 EUR

	
	Nemčija – 290 740 000 EUR

	
	Grčija – 515 900 000 EUR

	
	Madžarska – 51 750 000 EUR

	
	Irska – 195 390 000 EUR

	
	Italija – 711 350 000 EUR

	
	Latvija – 185 110 000 EUR

	
	Litva – 84 000 000 EUR

	
	Luxembourg1a – EUR –

	
	Malta – 29 960 000 EUR

	
	Nizozemska – 134 440 000 EUR

	
	Poljska – 703 350 000 EUR

	
	Portugalska – 519 650 000 EUR

	
	Romunija – 223 000 000 EUR

	
	Slovaška – 20 900 000 EUR

	
	Slovenija – 32 850 000 EUR

	
	Španija – 1 538 600 000 EUR

	
	Švedska – 159 100 000 EUR

	
	_______________________

	
	Skupaj: 7 290 000 000 EUR

	
	__________________

	
	__________________

	
	1a Luksemburg se je v zadnjih treh programskih obdobjih odločil, da ne bo vključen v podporo ribiških, akvakulturnih in pomorskih dejavnosti.


</Amend>
</RepeatBlock-Amend>
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PRILOGA: IZJAVA O PRISPEVKIH
Pripravljavec mnenja kot izključno pristojen izjavlja, da v svoje mnenje ni vključil prispevkov zastopnikov interesov, ki spadajo na področje uporabe Medinstitucionalnega sporazuma o obveznem registru za preglednost[footnoteRef:2], ali zastopnikov javnih organov tretjih držav, vključno z njihovimi diplomatskimi predstavništvi in veleposlaništvi, ki bi jih bilo treba navesti v tej prilogi na podlagi člena 8 Priloge I Poslovnika. [2:  Medinstitucionalni sporazum z dne 20. maja 2021 med Evropskim parlamentom, Svetom Evropske unije in Evropsko komisijo o obveznem registru za preglednost (UL L 207, 11.6.2021, str. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2021/611/oj).] 
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